
1

021

r
i
t
u
a
l
s

chillout
saunas

hammam
myspa

mawispa

LISTINO PREZZI

VERSIONE
AGGIORNATA

VERSION REVUE
UPDATED VERSION

01/01/2022



Chillout | 3

Saune_Saunas_Saunas | 19

Hammam_Hammams_Hammam | 33

MySpa | 57

Mawi Spa | 67

  RITUALS



3

H
AM

M
AM

M
YS

PA
SA

U
N

A
S

M
AW

I S
PA

CH
IL

LO
U

T

  Chillout

Chillout  
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Parete_ Mur_Wall Sauna €

SLAVONY OAK + AYOUS

WALNUT STRIPED + AYOUS

Angolo_ Angle _Corner Sauna €

SLAVONY OAK + AYOUS

WALNUT STRIPED + AYOUS

IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento alla SAUNA con frontale fino a 1800mm.

FR/ Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un sauna avec frontal maxi 1800mm.

EN/ Chillout Chillout is made to measure. These prices refer to SAUNA with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7%
Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm
+ 12%

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

Nicchia_Niche_Niche Sauna €

SLAVONY OAK + AYOUS

WALNUT STRIPED + AYOUS

LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

SAUNA
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Optional €

Mestolo e mastellino_Seau et louche
Bucket and ladle

Poggiatesta appendibile in legno_ Appui-tête à pendre 
Wood headrest that can be hung up  

Poggiatesta con semi di ciliegio_ Appui-tête avec noyaux de cerise 
Headrest with cherry seeds

Bluetooth

Chillout - Sauna

Vetrata / Verre 
Glass wall
 

Legenda / Légende / Key 

Intercapedine laterale 
Montant latéral
Side compartment

ACC0435

ACC0436

ACC0240

SLAVONY OAK WALNUT STRIPED AYOUS*

Sauna

* Top seduta
Top banc
Seat top 

FINITURE_FINITION _FINISHES

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm
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Parete_Wall
Mur_Wand

Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES

Angolo_ Angle_Corner Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES

IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento ad HAMMAM con frontale fino a 1800mm.

FR / Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un HAMMAM avec frontal maxi 1800mm.

EN / Chillout Chillout is made to measure. These prices refer to HAMMAM with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7%
Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm
+ 12%

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

HAMMAM

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

Nicchia_Niche_Niche Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES
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Optional €

Mestolo e mastellino_ Seau et louche 
Bucket and ladle

Panca amovibile (PLYLITE Hammam)_Banc amovible (PLYLITE Hammam) 
Movable bench (PLYLITE Hammam)

Panca amovibile (ECORESINA Hammam)_Banc amovible (ECORESINA Hammam) 
Movable bench (ECORESINA Hammam)

Bluetooth

Chillout - Hammam
LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

Vetrata / Verre 
Glass wall
 

Legenda / Légende / Key 

Optional

Intercapedine laterale 
Montant latéral
Side compartment

ACC0435

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm

GRES
Pietra Iseo **

GRES
Pietra di Savoia **

Hammam 

FINITURE_FINITION _FINISHES

ECORESINA
Bianco

ECORESINA
Canapa

ECORESINA
Tortora

ECORESINA
Antracite

PLYLITE
Cashmere

** Pareti verticali_ Parois verticales_Side walls
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IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento a SAUNA e HAMMAM con frontale fino a 1800mm.

FR / Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un SAUNA  et HAMMAM avec frontals maxi 1800mm.

EN / Chillout is made to measure. These prices refer to SAUNA and HAMMAM with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7% + 12%
Parete_ Mur_Wall Sauna* + Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES

Nicchia_Niche_Niche Sauna* + Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES

Angolo_ Angle_Corner Sauna* + Hammam €

PLYLITE

ECORESINA

ECORESINA + GRES

SAUNA

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm
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Optional €

Mestolo e mastellino_Seau et louche_Bucket and ladle

Poggiatesta appendibile in legno_Appui-tête à pendre
Wood headrest that can be hung up  

Poggiatesta con semi di ciliegio_Appui-tête avec noyaux de cerise 
Headrest with cherry seeds

Panca amovibile (PLYLITE Hammam)_Banc amovible (PLYLITE Hammam)
Movable bench (PLYLITE Hammam)

Panca amovibile (ECORESINA Hammam)_Banc amovible (ECORESINA Hammam) 
Movable bench (ECORESINA Hammam)

Bluetooth

Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

* Il prezzo del modulo Sauna si applica ad entrambe le finiture proposte, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
Le prix du Sauna s'applique indifférement aux deux finitions possibiles, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
The price of Sauna module is the same for both available finishes, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.

HAMMAM

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

Chillout - Sauna+Hammam
LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

Vetrata / Verre 
Glass wall
 

Legenda / Légende / Key 

Optional

Intercapedine centrale 
Montant central
Central compartment

ACC0435

ACC0436

ACC0240

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm

SLAVONY OAK WALNUT STRIPED AYOUS*

GRES
Pietra Iseo **

GRES
Pietra di Savoia **

Sauna

* Top seduta
Top banc
Seat top 

Hammam 

FINITURE_FINITION _FINISHES

ECORESINA
Bianco

ECORESINA
Canapa

ECORESINA
Tortora

ECORESINA
Antracite

PLYLITE
Cashmere

** Pareti verticali_ Parois verticales_Side walls
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IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento alla SAUNA con frontale fino a 1800mm.

FR / Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un SAUNA avec frontal maxi 1800mm.

EN / Chillout Chillout is made to measure. These prices refer to SAUNA with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7% + 12%
Parete_Mur_Wall Sauna* + Shower

(Shower Pivot) € Sauna* + Shower
(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Angolo_Angle_Corner Sauna* + Shower
(Shower Pivot) € Sauna* + Shower

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Nicchia_Niche_Niche Sauna* + Shower
(Shower Pivot) € Sauna* + Shower

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

SAUNA

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

SHOWER

Da_De_From

800 mm

a_à_to

1000 mm
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Optional €

Mestolo e mastellino_Seau et louche_Bucket and ladle

Poggiatesta appendibile in legno_Appui-tête à pendre 
Wood headrest that can be hung up  

Poggiatesta con semi di ciliegio_Appui-tête avec noyaux de cerise 
Headrest with cherry seeds

Bluetooth

Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

Chillout - Sauna+Shower

* Il prezzo del modulo Sauna si applica ad entrambe le finiture proposte, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
Le prix du Sauna s'applique indifférement aux deux finitions possibiles, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
The price of Sauna module is the same for both available finishes, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.

LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

Vetrata / Verre 
Glass wall
 
Intercapedine centrale 
Montant central
Central compartment

Legenda / Légende / Key 

ACC0435

ACC0436

ACC0240

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm

SLAVONY OAK WALNUT STRIPED AYOUS*

GRES
Pietra Iseo **

GRES
Pietra di Savoia **

Sauna

* Top seduta
Top banc
Seat top 

Shower

FINITURE_FINITION _FINISHES

ECORESINA
Bianco

ECORESINA
Canapa

ECORESINA
Tortora

ECORESINA
Antracite

PLYLITE
Cashmere

** Pareti verticali_ Parois verticales_Side walls
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IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento ad HAMMAM con frontale fino a 1800mm.

FR / Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un HAMMAM avec frontal maxi 1800mm.

EN / Chillout Chillout is made to measure. These prices refer to HAMMAM with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7% + 12%
Parete_ Mur _Wall Hammam + Shower

(Shower Pivot) € Hammam + Shower
(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Angolo_ Angle_Corner Hammam + Shower
(Shower Pivot) € Hammam + Shower

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Nicchia_Niche_Niche Hammam + Shower
(Shower Pivot) € Hammam + Shower

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

HAMMAM

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

SHOWER

Da_De_From

800 mm

a_à_to

1000 mm
h 

21
00

h 
21

00

min 1400
max 2500

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

h 
21

00

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

h 
21

00

min 1400
max 2500

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

min 1400
max 2500

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

h 
21

00

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

h 
21

00

h 
21

00
h 

21
00

min 1400
max 2500

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

h 
21

00

min 1400
max 2500

min 800
max 1000

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

h 
21

00

min 1400
max 2500

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

min 1400
max 2500

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

h 
21

00

m
in

 14
00

m
ax

 18
00

min 1400
max 2500

h 
21

00

Optional €

Mestolo e mastellino_Seau et louche_Bucket and ladle

Soffione doccia nero opaco (Hammam)_ Douche de tête noir mat (Hammam)
Matt black headshower (Hammam)

Panca amovibile (PLYLITE Hammam)_ Banc amovible (PLYLITE Hammam) 
Movable bench (PLYLITE Hammam)

Panca amovibile (ECORESINA Hammam)_Banc amovible (ECORESINA Hammam) 
Movable bench (ECORESINA Hammam)

Bluetooth

Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

Vetrata / Verre 
Glass wall 

Intercapedine centrale 
Montant central
Central compartment

Legenda / Légende / Key 

Optional

Chillout - Hammam+Shower
LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

ACC0435

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm

GRES
Pietra Iseo **

GRES
Pietra di Savoia **

Hammam - Shower

FINITURE_FINITION _FINISHES

ECORESINA
Bianco

ECORESINA
Canapa

ECORESINA
Tortora

ECORESINA
Antracite

PLYLITE
Cashmere

** Pareti verticali_ Parois verticales_Side walls
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IT / Chillout è un prodotto su misura. I prezzi di listino indicati fanno riferimento a SAUNA e HAMMAM con frontale fino a 1800mm.

FR / Chillout est un espace sur mesure. Les PPHT de ce tarif se réfèrent à un SAUNA  et HAMMAM avec frontals maxi 1800mm.

EN / Chillout is made to measure. These prices refer to SAUNA and HAMMAM with front glass wall size up to 1800mm.

+ 7% + 12%
Parete_ Mur_Wall Sauna* + Shower + Hammam 

(Shower Pivot) € Sauna* + Shower + Hammam 
(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Nicchia_Niche_Niche Sauna* + Shower + Hammam 
(Shower Pivot) € Sauna* + Shower + Hammam 

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Angolo_ Angle _Corner Sauna* + Shower + Hammam 
(Shower Pivot) € Sauna* + Shower + Hammam 

(Shower Walk-in) €

PLYLITE PLYLITE

ECORESINA ECORESINA

ECORESINA + GRES ECORESINA + GRES

Optional €

Mestolo e mastellino_Seau et louche_Bucket and ladle

Poggiatesta appendibile in legno_Appui-tête à pendre 
Wood headrest that can be hung up  

Poggiatesta con semi di ciliegio_ Appui-tête avec noyaux de cerise
Headrest with cherry seeds

Soffione doccia nero opaco (Hammam)_ Douche de tête avec noyaux de cerise 
Matt black headshower (Hammam)

Panca amovibile (PLYLITE Hammam)_Banc amovible (PLYLITE Hammam) 
Movable bench (PLYLITE Hammam)

Panca amovibile (ECORESINA Hammam)_ Banc amovible (ECORESINA Hammam) 
Movable bench (ECORESINA Hammam)

Bluetooth

SAUNA

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

SHOWER
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800 mm
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1000 mm
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Da_De_From

1801 mm

a_à_to

2100 mm

Da_De_From

2101 mm

a_à_to

2500 mm

HAMMAM

Da_De_From

1400 mm

a_à_to

1800 mm

Chillout - Sauna+Shower+Hammam

Altezza minima soffitto: 2400 mm_Hauteur mini plafond: 2400mm_Minimum ceiling height: 2400 mm

* Il prezzo del modulo Sauna si applica ad entrambe le finiture proposte, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
Le prix du Sauna s'applique indifférement aux deux finitions possibiles, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.
The price of Sauna module is the same for both available finishes, SLAVONY OAK / WALNUT STRIPED.

LISTINO PREZZI_LISTE DE PRIX_PRICELIST

Vetrata / Verre 
Glass wall
 

Legenda / Légende / Key 

Optional

Intercapedine centrale 
Montant central
Central compartment

ACC0435

ACC0436

ACC0240

SLAVONY OAK WALNUT STRIPED AYOUS*

GRES
Pietra Iseo **

GRES
Pietra di Savoia **

Sauna

* Top seduta
Top banc
Seat top 

Hammam - Shower

FINITURE_FINITION _FINISHES

ECORESINA
Bianco

ECORESINA
Canapa

ECORESINA
Tortora

ECORESINA
Antracite

PLYLITE
Cashmere

** Pareti verticali_ Parois verticales_Side walls
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Esempi di composizione_ Exemples de compositions_Examples of compositions

Sauna + Shower + Hammam
Intercapedine centrale_ Montant central_Central compartment

Hammam + Shower
Intercapedine centrale_ Montant central_Central compartment

Intercapedine laterale_ Montant latéral_Side compartment 

Sauna + Shower 
Intercapedine centrale_ Montant central_Central compartment

Intercapedine laterale_ Montant latéral_Side compartment 

Sauna + Hammam
Intercapedine centrale_ Montant central_Central compartment

Intercapedine laterale_ Montant latéral_Side compartment 

Moduli singoli: Sauna / Hammam_ Module sauna ou hammam_Single modules: Sauna / Hammam
Intercapedine laterale_ Montant latéral_Side compartment 

A seguire alcuni esempi di composizioni: moduli singoli, dittici, trittici 
installabili a parete, ad angolo o in nicchia. Tutte le composizioni 
riportate possono essere proposte nella soluzione speculare.

Ci-après quelques exemples de compositions: module simple, solution 
à deux ou à trois modules, installables en angle, en niche ou au mur. 
Toutes les compositions peuvent être inversées.

Following, some examples of compositions: single modules, 
combination of two or three modules, for wall, corner or niche 
installation. All compositions shown can be done in their specular 
version.

Legenda_ Légende_Key Parete finita o con vetrata
Paroi en finition ou en verre
Finished wall or glass wall

Intercapedine con tastiera
Montant vertical avec clavier
Compartment with control panel

Vetrata
Verre
Glass wall

Optional

Chillout 
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  Saune
Saunas | Saunas

Rope | 20

Havana | 22

Nuvola | 24

Nuvola-b | 26

Hoshi | 28

Accessori saune_Accessoires pour saunas_Accessories for saunas  | 30
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€   220/mq

€  885

€   115

-

€ 780

€ 145
ACC0254

ayous
€ 315

ACC0241

hemlock
€ 410

ACC0288

€ 75
ACC0256

28 € / cm

(252 cm + 151 cm) x 2 x 28€/cm =  22.568 €

(252 cm + 202 cm) x 2 x 28€/cm =  25.424 €

(209 cm + 134 cm) x 2 x 28€/cm =  19.208 €
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Rope

 Cristalli fumè_Verre fumé_Smoked glass

Cromoterapia a LED rgb_Chromothérapie à LED rvb_LED-rgb chromotherapy

Pulsante di allarme_Bouton d’alarme_Alarm button


Voltaggio da 110V/60Hz_Tension de 110V/60Hz_Voltage 110V/60Hz
per potenze dai 3 ai 6 kW_pour puissances de 3 à 6 kW_for power from 3 to 6 kW
(standard 230-400V)

♫
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONAL

SAUNA FINLANDESE_SAUNA FINLANDAIS_FINNISH SAUNA

dimensioni_dimensions_dimensions
su misura al centimetro_sur mesure au centimètre_MTM in centimeter. 
misura minima_dimension mini_minimum size: cm 209x134
h 209 cm

materiali_matériaux_materials
interno e esterno: hemlock (è possibile richiedere finiture interne ed esterne in cedro con un sovraprezzo del 30%). Arredi: ayous (è possibile richiedere arredi in 
hemlock con un sovraprezzo del 30%)_intérieur et extérieur: hemlock (il est possible de demander des finitions en cèdre avec une surcharge de 30%). Ameublements: 
ayous (il est possible de demander des meubles en hemlock avec une surcharge de 30%)_internal and external: hemlock (internal and external finishing can be 
ordered in cedar wood with a surcharge of 30%). Internal components: ayous (internal components can be ordered in hemlock with a surcharge of 30%)

dotazioni_équipement_equipment 
stufa con pietre e cover in legno dogato, panche (numero e disposizione a seconda della dimensione della sauna), pedane a pavimento, porta reversibile, tastiera 
digitale, illuminazione interna a LED, clessidra, igrometro, termometro. Frontale in cristallo trasparente da 8 mm con porta battente_poêle avec pierres et protection 
en bois, bancs (quantité et disposition suivant les dimensions du sauna), caillebotis, porte réversible, panneau tactile, éclairage intérieur à LED, sablier, hygromètre, 
thermomètre. Frontal en verre transparent 8 mm avec porte battante_stove with stones, wood cover with staves, benches (number and arrangement depending on 
the sauna’s dimensions), wood basement, digital control panel, internal LED lighting, hour-glass, hygrometer, thermometer. Full front 8 mm clear glass with swinging 
door.

funzionalità_fonctions_functionality
programmazione accensione, controllo e gestione tempo e temperatura, programmazione settimanale, clessidra elettronica, orologio elettronico
programmation de l’allumage, contrôle et gestion du temps et de la température, programmation hebdomadaire, sablier électronique, horloge électronique
power on programming, timing and temperature control and management, weekly programming, electronic hour-glass, electronic watch.

voltaggio_tension_voltage
standard 230-400 V, optional 110 V_standard 230-400 V, optionnel 110 V_standard 230-400 V, optional 110 V

potenza assorbita_puissance absorbée_absorbed power
a seconda delle dimensioni e della configurazione della sauna (max. 9 kW)_suivant les dimensions et la version du sauna (max. 9 kW)_depending on dimensions and 
configuration of the sauna (max. 9kW)

soluzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check

Coppia portasciugamani in corda_Set 2 porte-serviettes en corde_Towel bar (couple)

Poggiatesta ROPE_Appui-tête ROPE_Headrest ROPE
in legno dogato_en bois lamellé_in wood with staves

Scatola ad incasso ROPE per comando remotabile
Boitier à mur ROPE pour installation à distance du panneau tactile
Built-in case ROPE for remotable display 

ACCESSORI PER LE SAUNE A PAG. 30_ACCESSOIRES POUR SAUNA A PAG.30_ACCESSORIES FOR SAUNAS ON PAGE 30

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Il prezzo della sauna con dotazione standard può essere facilmente calcolato moltiplicando il perimetro esterno della sauna per il prezzo a centimetro lineare 
indicato. Al prezzo così ottenuto andranno sommati eventuali optionals/accessori selezionati. Resta inteso che ogni richiesta di preventivo è soggetta a verifica di 
fattibilità e conseguente conferma del prezzo definitivo da parte dell’azienda_
Le prix du sauna avec équipement standard peut être facilement calculé en multipliant le périmètre extérieur du sauna par le prix au centimètre linéaire indiqué. Au 
prix ainsi obtenu sommer les éventuels options ou accessoires choisis. Toute demande de devis est subordonnée à l’étude de faisabilité et successive confirmation du 
prix définitif de la part de l’usine_
The standard price for saunas can be easily calculated by multiplying the external perimeter of the sauna by the specified linear centimetre price. Any optionals/
accessories must be added to this figure. Please note that every quotation request is subject to feasibility study and the final price confirmation has to be given by 
the company.

COME CALCOLARE IL PREZZO_CALCUL DU PRIX_HOW TO CALCULATE THE PRICE

B

A

(A + B) x 2 x 

Perimetro sauna in cm
Périmètre sauna en cm
Sauna perimeter in cm

Prezzo al cm lineare
Prix au cm linéaire

Linear centimetre price

Rope_209x134 cm

Rope_252x151 cm

Rope_252x202 cm

ESEMPI_EXEMPLE_EXAMPLES

3-4 4,5 kW

4-5 6 kW

5-6 9 kW

PER RICHIEDERE UN PREVENTIVO O 
ORDINARE UNA SAUNA, SI PREGA DI 
UTILIZZARE IL MODULO DISPONIBILE SU 
WWW.GLASS1989.IT
POUR DEMANDER UN DEVIS OU COMMANDER 
UN SAUNA, UTILISER LA FICHE DISPONIBLE 
SUR WWW.GLASS1989.IT
IN ORDER TO REQUEST A QUOTATION OR BUY 
A SAUNA, WE KINDLY ASK YOU TO FILL THE 
MODULE AVAILABLE ON WWW.GLASS1989.IT.

Misure espresse in cm
Les dimensions sont en cm

Sizes in cm
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Havana

 Cristalli fumè_Verre fumé_Smoked glass

Cromoterapia a LED rgb_Chromothérapie à LED rvb_LED-rgb chromotherapy

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONAL

SAUNA FINLANDESE_SAUNA FINLANDAIS_FINNISH SAUNA

dimensioni_dimensions_dimensions
su misura al centimetro_sur mesure au centimètre_MTM in centimeter. 
misura minima_dimension minim_minimum size: cm 120x110 min
misura massima_dimension maximum_maximum size: cm 200x150 min
h 208 cm

materiali_matériaux_materials
esterni ed interni: abete nordico (è possibile richiedere esterni e/o interni in hemlock con un sovraprezzo del 30%) Arredi: ayous_intérieur et extérieur: pin nordique (il 
est possible de demander les finitions en hemlock avec une surcharge de 30%). Ameublements: ayous_external and internal: northern spruce (external and internal 
can be ordered in hemlock with a surcharge of 30%) Internal components: ayous.

dotazioni_équipement_equipment 
stufa con pietre e cover estetica in legno dogato, panche (numero e disposizione a seconda della dimensione della sauna), pedane a pavimento, tastiera digitale, 
illuminazione interna a led con luce bianca, clessidra, igrometro, termometro. Frontale in cristallo trasparente da 8 mm con porta battente_poêle avec pierres 
et protection esthétique en bois, bancs (quantité et disposition suivant les dimensions du sauna), caillebotis, panneau tactile, éclairage intérieur à LED, sablier, 
hygromètre, thermomètre. Frontale en verre transparent 8mm avec porte battante_stove with stones, aesthetic wood cover with staves, benches (number and 
arrangement depending on the sauna’s dimensions), wood basement, digital control panel, internal LED lighting, hour-glass, hygrometer, thermometer. Full front 
8mm clear glass with swinging door.

funzionalità_fonctions_functionality
programmazione accensione, controllo e gestione tempo e temperatura, on/off luce_programmation de l’allumage, contrôle et gestion du temps et de la température, 
on/off éclairage_power on programming, timing and temperature control and management, on/off light.

voltaggio_tension_voltage
230-400 V

potenza assorbita_puissance absorbée_absorbed power
a seconda delle dimensioni e della configurazione della sauna_suivant les dimensions et la version du sauna_depending on dimensions and configuration of the sauna

soluzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check

Poggiatesta HAVANA in ayous
Appui-tête HAVANA en ayous
Headrest HAVANA in ayous

ACCESSORI PER LE SAUNE A PAG. 30_ACCESSOIRES POUR SAUNA A PAG.30_ACCESSORIES FOR SAUNAS ON PAGE 30

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Il prezzo della sauna con dotazione standard può essere facilmente calcolato moltiplicando il perimetro esterno della sauna per il prezzo a centimetro lineare 
indicato. Al prezzo così ottenuto andranno sommati eventuali optionals/accessori selezionati. Resta inteso che ogni richiesta di preventivo è soggetta a verifica di 
fattibilità e conseguente conferma del prezzo definitivo da parte dell’azienda_
Le prix du sauna avec équipement standard peut être facilement calculé en multipliant le périmètre extérieur du sauna par le prix au centimètre linéaire indiqué. Au 
prix ainsi obtenu sommer les éventuels options ou accessoires choisis. Toute demande de devis est subordonnée à l’étude de faisabilité et successive confirmation du 
prix définitif de la part de l’usine_
The standard price for saunas can be easily calculated by multiplying the external perimeter of the sauna by the specified linear centimetre price. Any optionals/
accessories must be added to this figure. Please note that every quotation request is subject to feasibility study and the final price confirmation has to be given by 
the company.

COME CALCOLARE IL PREZZO_CALCUL DU PRIX_HOW TO CALCULATE THE PRICE

B

A

(A + B) x 2 x 

Perimetro sauna in cm
Périmètre sauna en cm
Sauna perimeter in cm

Prezzo al cm lineare
Prix au cm linéaire

Linear centimetre price

PER RICHIEDERE UN PREVENTIVO O 
ORDINARE UNA SAUNA, SI PREGA DI 
UTILIZZARE IL MODULO DISPONIBILE SU 
WWW.GLASS1989.IT
POUR DEMANDER UN DEVIS OU COMMANDER 
UN SAUNA, UTILISER LA FICHE DISPONIBLE 
SUR WWW.GLASS1989.IT
IN ORDER TO REQUEST A QUOTATION OR BUY 
A SAUNA, WE KINDLY ASK YOU TO FILL THE 
MODULE AVAILABLE ON WWW.GLASS1989.IT.

Havana_176x144 cm 3-4 6 kW

Misure espresse in cm
Les dimensions sont en cm

Sizes in cm

ESEMPI_EXEMPLE_EXAMPLES
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€   220/mq
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ACC0243

17 € / cm

(176 cm + 144 cm) x 2 x 17€/cm =  10.880 € 

(235 cm + 169 cm) x 2 x 17€/cm =  13.736 € 

(133 cm + 100 cm) x 2 x 17€/cm =  7.922 € 
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Nuvola 

 Cristalli fumè_Verre fumé_Smoked glass

Cromoterapia a LED rgb_Chromothérapie à LED rvb_LED-rgb chromotherapy

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONAL

SAUNA FINLANDESE_SAUNA FINLANDAIS_FINNISH SAUNA

dimensioni_dimensions_dimensions
su misura al centimetro_sur mesure au centimètre_MTM in centimeter. 
misura minima_dimension minim_minimum size: cm 133x100
h 210 cm

materiali_matériaux_materials
esterni ed interni: abete nordico (è possibile richiedere esterni e/o interni in hemlock con un sovraprezzo del 30%) Arredi: ayous_intérieur et extérieur: pin nordique (il 
est possible de demander les finitions en hemlock avec une surcharge de 30%). Ameublements: ayous_external and internal: northern spruce (external and internal 
can be ordered in hemlock with a surcharge of 30%) Internal components: ayous.

dotazioni_équipement_equipment 
stufa con pietre e cover in legno dogato, panche (numero e disposizione a seconda della dimensione della sauna), pedane a pavimento, tastiera digitale, illuminazione 
interna, clessidra, igrometro, termometro. Porta battente con cristalli da 8 mm_poêle avec pierres et protection en bois, bancs (quantité et disposition suivant les 
dimensions du sauna), caillebotis, panneau tactile, éclairage interne, sablier, hygromètre, thermomètre. Porte battante en verre 8 mm_stove with stones, wood 
cover with staves, benches (number and arrangement depending on the sauna’s dimensions), wood basement, digital control panel, internal lighting, hour-glass, 
hygrometer, thermometer. Swinging door with 8 mm clear glass.

funzionalità_fonctions_functionality
programmazione accensione, controllo e gestione tempo e temperatura, on/off luce_programmation de l’allumage, contrôle et gestion du temps et de la température, 
on/off éclairage_power on programming, timing and temperature control and management, on/off light.

voltaggio_tension_voltage
230-400 V

potenza assorbita_puissance absorbée_absorbed power
a seconda delle dimensioni e della configurazione della sauna_suivant les dimensions et la version du sauna_depending on dimensions and configuration of the sauna

soluzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check

Nuvola è disponibile anche nella versione ad infrarossi, per richiedere un preventivo si prega di contattare l’azienda_Nuvola est aussi disponibile en version à 
infrarouges, veuillez nous consulter pour un chiffrage_Nuvola is also available as infrared sauna, please contact the company for quotation

Poggiatesta NUVOLA in ayous
Appui-tête NUVOLA en ayous
Headrest NUVOLA in ayous

ACCESSORI PER LE SAUNE A PAG. 30_ACCESSOIRES POUR SAUNA A PAG.30_ACCESSORIES FOR SAUNAS ON PAGE 30

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Il prezzo della sauna con dotazione standard può essere facilmente calcolato moltiplicando il perimetro esterno della sauna per il prezzo a centimetro lineare 
indicato. Al prezzo così ottenuto andranno sommati eventuali optionals/accessori selezionati. Resta inteso che ogni richiesta di preventivo è soggetta a verifica di 
fattibilità e conseguente conferma del prezzo definitivo da parte dell’azienda_
Le prix du sauna avec équipement standard peut être facilement calculé en multipliant le périmètre extérieur du sauna par le prix au centimètre linéaire indiqué. Au 
prix ainsi obtenu sommer les éventuels options ou accessoires choisis. Toute demande de devis est subordonnée à l’étude de faisabilité et successive confirmation du 
prix définitif de la part de l’usine_
The standard price for saunas can be easily calculated by multiplying the external perimeter of the sauna by the specified linear centimetre price. Any optionals/
accessories must be added to this figure. Please note that every quotation request is subject to feasibility study and the final price confirmation has to be given by 
the company.

COME CALCOLARE IL PREZZO_CALCUL DU PRIX_HOW TO CALCULATE THE PRICE

B

A

(A + B) x 2 x 

Perimetro sauna in cm
Périmètre sauna en cm
Sauna perimeter in cm

Prezzo al cm lineare
Prix au cm linéaire

Linear centimetre price

Nuvola_133x100 cm

Nuvola_176x144 cm

Nuvola_235x169 cm

ESEMPI_EXEMPLE_EXAMPLES

1-2 2,3 kW

3-4 4,5 kW

5-6 6 kW

PER RICHIEDERE UN PREVENTIVO O 
ORDINARE UNA SAUNA, SI PREGA DI 
UTILIZZARE IL MODULO DISPONIBILE SU 
WWW.GLASS1989.IT
POUR DEMANDER UN DEVIS OU COMMANDER 
UN SAUNA, UTILISER LA FICHE DISPONIBLE 
SUR WWW.GLASS1989.IT
IN ORDER TO REQUEST A QUOTATION OR BUY 
A SAUNA, WE KINDLY ASK YOU TO FILL THE 
MODULE AVAILABLE ON WWW.GLASS1989.IT.

Misure espresse in cm
Les dimensions sont en cm

Sizes in cm
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19,50 € / cm

(176 cm + 110 cm) x 2 x 19,50€/cm =  11.154 €

(210 cm + 144 cm) x 2 x 19,50€/cm =  13.806 €

(133 cm + 135 cm) x 2 x 19,50€/cm =  10.452 €
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Nuvola_b

 Cristalli fumè_Verre fumé_Smoked glass

Cromoterapia a LED rgb_Chromothérapie à LED rvb_LED-rgb chromotherapy

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONAL

BIOSAUNA_BIOSAUNA_BIOSAUNA

dimensioni_dimensions_dimensions
su misura al centimetro_sur mesure au centimètre_MTM in centimeter. 
misura minima_dimension minim_minimum size: cm 133x100
h 210 cm

materiali_matériaux_materials
esterni ed interni: abete nordico (è possibile richiedere esterni e/o interni in hemlock con un sovraprezzo del 30%) Arredi: ayous_intérieur et extérieur: pin nordique (il 
est possible de demander les finitions en hemlock avec une surcharge de 30%). Ameublements: ayous_external and internal: northern spruce (external and internal 
can be ordered in hemlock with a surcharge of 30%) Internal components: ayous.

dotazioni_équipement_equipment 
stufa con pietre e umidificatore integrato, cover stufa in legno dogato, panche (numero e disposizione a seconda della dimensione della sauna), pedane a pavimento, 
tastiera digitale, illuminazione interna, clessidra, igrometro, termometro. Porta battente con cristalli da 8 mm_poêle avec pierres et protection en bois, humidificateur 
intégré, bancs (quantité et disposition suivant les dimensions du sauna), caillebotis, panneau tactile, éclairage interne, sablier, hygromètre, thermomètre. Porte 
battante en verre 8 mm_stove with stones and integrated humidifier, wood cover with staves, benches (number and arrangement depending on the sauna’s 
dimensions), wood basement, digital control panel, internal lighting, hour-glass, hygrometer, thermometer. Swinging door with 8 mm clear glass.

funzionalità_fonctions_functionality
programmazione accensione, controllo e gestione tempo e temperatura, on/off luce, gestione umidità e avviso livello acqua_programmation de l’allumage, contrôle 
et gestion du temps et de la température, on/off éclairage, gestion de l’humidité et affichage niveau eau_power on programming, timing and temperature control and 
management, on/off light, humidity management and water-level alarm

voltaggio_tension_voltage
230-400 V

potenza assorbita_puissance absorbée_absorbed power
a seconda delle dimensioni e della configurazione della sauna_suivant les dimensions et la version du sauna_depending on dimensions and configuration of the sauna

soluzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check

Poggiatesta NUVOLA in ayous
Appui-tête NUVOLA en ayous
Headrest NUVOLA in ayous

ACCESSORI PER LE SAUNE A PAG. 30_ACCESSOIRES POUR SAUNA A PAG.30_ACCESSORIES FOR SAUNAS ON PAGE 30

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

COME CALCOLARE IL PREZZO_CALCUL DU PRIX_HOW TO CALCULATE THE PRICE

B

A

(A + B) x 2 x 

Nuvola_b 133x135 cm

Nuvola_b 176x110 cm

Nuvola_b 210x144 cm

ESEMPI_EXEMPLE_EXAMPLES

2-3 2,9 kW

3-4 2,9 kW

5 kW7

Il prezzo della sauna con dotazione standard può essere facilmente calcolato moltiplicando il perimetro esterno della sauna per il prezzo a centimetro lineare 
indicato. Al prezzo così ottenuto andranno sommati eventuali optionals/accessori selezionati. Resta inteso che ogni richiesta di preventivo è soggetta a verifica di 
fattibilità e conseguente conferma del prezzo definitivo da parte dell’azienda_
Le prix du sauna avec équipement standard peut être facilement calculé en multipliant le périmètre extérieur du sauna par le prix au centimètre linéaire indiqué. Au 
prix ainsi obtenu sommer les éventuels options ou accessoires choisis. Toute demande de devis est subordonnée à l’étude de faisabilité et successive confirmation du 
prix définitif de la part de l’usine_
The standard price for saunas can be easily calculated by multiplying the external perimeter of the sauna by the specified linear centimetre price. Any optionals/
accessories must be added to this figure. Please note that every quotation request is subject to feasibility study and the final price confirmation has to be given by 
the company.

Perimetro sauna in cm
Périmètre sauna en cm
Sauna perimeter in cm

Prezzo al cm lineare
Prix au cm linéaire

Linear centimetre price

PER RICHIEDERE UN PREVENTIVO O 
ORDINARE UNA SAUNA, SI PREGA DI 
UTILIZZARE IL MODULO DISPONIBILE SU 
WWW.GLASS1989.IT
POUR DEMANDER UN DEVIS OU COMMANDER 
UN SAUNA, UTILISER LA FICHE DISPONIBLE 
SUR WWW.GLASS1989.IT
IN ORDER TO REQUEST A QUOTATION OR BUY 
A SAUNA, WE KINDLY ASK YOU TO FILL THE 
MODULE AVAILABLE ON WWW.GLASS1989.IT.

Misure espresse in cm
Les dimensions sont en cm

Sizes in cm
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VM11HT1 € 6.595 

VM12HT1 € 7.230

VM13HT1 € 7.865

VM21HT1 € 7.360 

VM22HT1 € 7.995 

VM23HT1 € 8.630 

VM31HT1 € 8.120 

VM32HT1 € 8.755 

VM33HT1 € 9.390 

€ 145
ACC0394

€ 100
ACC0395

HOSHI 150
€ 450

ACCVM01

HOSHI 180
€  450

ACCVM02

HOSHI 210
€   450

ACCVM03
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Hoshi 

SAUNA FINLANDESE_SAUNA FINLANDAIS_FINNISH SAUNA

dimensioni_dimensions_dimensions
cm 150x160 - 150x135 - 150x110
cm 180x160 - 180x135 - 180x110
cm 210x160 - 210x135 - 210x110 
h 198 cm

finitura_finitions bois_wood finish
esterni, interni ed arredi: hemlock, abete, abachi (a seconda della disponibilità)_intérieur, extérieur et ameublements: hemlock, pin nordique, abachi (selon 
disponibilité)_external, internal and internal components: hemlock, spruce, abachi (subject to availability).

dotazioni_équipement_equipment
stufa* con comandi integrati, pietre e cover in legno dogato, panca superiore con poggiatesta reclinabile integrato, panca inferiore, pedane a pavimento, clessidra, 
igrometro, termometro. Frontale in cristallo trasparente da 8 mm con porta battente, cerniere cromate, maniglia interna/esterna in legno. Tutti i lati esterni della 
sauna sono in finitura_poêle* avec commandes intégrées, pierres et protection en bois, banc supérieur avec appui-tête rebattable, banc inférieure, caillebotis, 
sablier, hygromètre, thermomètre. Frontale en verre transparent 8 mm avec porte battante, charnières chromée, poignée interne/externe en bois. Tous les murs 
extérieurs du sauna sont en finition_stove* with integrated control, stones and wood cover with staves, upper bench with integrated reclinable headrest, lower 
bench, wood basement, hour-glass, hygrometer, thermometer. Full front 8 mm clear glass with swinging door, chrome hinges, internal/external handle in wood 
finish. All external sides are finished.

funzionalità_fonctions_functionality
on/off, controllo e regolazione tempo e temperatura_on/off, réglage du temps et de la température_on/off, timing and temperature regulation

voltaggio_tension_voltage
230 - 400 V

potenza assorbita_puissance absorbée_absorbed power
3 kW: cm 150x110; 
3,6 kW: cm 150x135; 180x110
4,5 kW: cm 150x160; 180x135; 210x110 
6 kW: cm 180x160; 210x135; 210x160

soluzioni speciali o su misura_exécutions spéciales ou sur mesure_special constructions or made-to-measure
non disponibili_pas disponibles_not available

DIMENSIONI
DIMENSIONS_DIMENSIONS
cm

POTENZA ASSORBITA
PUISSANCE ABSORBÉE_ABSORBED POWER 

KW

CODICE
CODE_CODE

150x110 h198 3 kW

150x135 h198 3,6 kW

150x160 h198 4,5 kW

180x110 h198 3,6 kW

180x135 h198 4,5 kW

180x160 h198 6 kW

210x110 h198 4,5 kW

210x135 h198 6 kW

210x160 h198 6 kW

*L'estetica della stufa può variare a seconda della potenza_L'esthétique du poêle peut changer en fonction de la puissance_According to kW power stove aesthetics may differ.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Mestolo e mastellino in legno
Louche et seau en bois
Bucket and ladle in wood

Poggiatesta morbido con semi di ciliegio
Appui-tête souple avec noyaux de cerise
Soft headrest with cherry seeds

Luce/cromoterapia con telecomando
Éclairage/chromothérapie avec télécommande 
Light/chromotherapy with remote control
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Hoshi 150

3 kW

3,6 kW

4,5 kW

3,6 kW

4,5 kW

6 kW

4,5 kW

6 kW

6 kW

2-3

3-4

3-4

2-3

3-4

3-4

3-4

4-5

5-6

Hoshi 180

Hoshi 210

Misure espresse in cm
Les dimensions sont en cm

Sizes in cm
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€  145
ACC0238

HOSHI
€  145

ACC0394

€ 100
ACC0240

HOSHI 
€ 100

ACC0395

€ 315
ACC0241

€  410
ACC0288

€   145
ACC0243

€ 1.120
ACC0244

€ 1.635
ACC0245

€   145
ACC0254

€ 75
ACC0256
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Mestolo e mastellino in legno
Louche et seau en bois
Bucket and ladle in wood

    

Poggiatesta con semi di ciliegio
Appui-tête avec noyaux de cerise
Headrest with cherry seeds

   

Poggiatesta ROPE in legno dogato
Appui-tête ROPE en bois lamellé
Headrest ROPE in wood with staves

ayous hemlock


Poggiatesta NUVOLA/HAVANA in ayous
Appui-tête NUVOLA/HAVANA en ayous
Headrest NUVOLA/HAVANA  in ayous

  

Panca amovibile ROPE dimensioni mm 1250x500x400h
Banc amovible ROPE mesures mm 1250x500x400h
Movable bench ROPE dimensions mm 1250x500x400h

ayous hemlock


Coppia portasciugamani ROPE in corda
Set 2 porte-serviettes ROPE en corde
Towel bar ROPE (couple)



Scatola ad incasso ROPE per comando remotabile
Boitier à mur ROPE pour installation à distance du panneau tactile
Built-in case ROPE for remotable display



Accessori saune
Accessoires pour saunas | Accessories for saunas 
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Hammam
Hammams | Hammam

Spazi Vapore_Espaces Vapeur_Steam Rooms  

NonSoloDoccia Pro | 34

Spazio Hammam | 36

Generatori Vapore_Générateurs Vapeur_Steam Generators 

Steam Plus | 38

Noor Steam Panel | 42

Noor Steam Module | 43

Porte & Vetrate_Portes et Fenêtres_Doors & Windows  

Steam Door&Window | 44

Ananda Door CF+CL | 46

Ananda Door CN | 48

Strutture Rivestibili_Structures à Revêtir_Tileable Structures | 50

Elementi Funzionali_Éléments Wellness_Functional Elements | 52

Sedute_Bancs_Seats | 54
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OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONAL

Pannelli murali di rivestimento in PlyLite, disponibili nella stessa finitura e colorazione del piatto e seduta.
Panneaux de revètement muraux en PlyLite, dans la même finition que le receveur et bancs.
Wall panels in PlyLite, with the same finish and color as the tray and the seat.

NonSoloDoccia
Pro

SPAZIO VAPORE SU MISURA_ESPACE VAPEUR SUR MESURE_MTM STEAM ROOM

Soluzione su misura per la realizzazione di uno spazio doccia e/o hammam
Solution sur mesure pour la réalisation d ‘espaces douche et/ou hammam
MTM solution for shower and/or steam room 

composto da: 
 un piatto doccia in PlyLite, piano calpestabile morbido e bordo rigido, scarico singolo o doppio (a seconda delle dimensioni e del numero di sedute previste) 
 1 o 2 sedute integrate al piatto, in PlyLite con superficie morbida
 chiusura doccia sagomata, cristallo trasparente spessore 8 mm con trattamento anticalcare, porta battente, maniglia cromata interna ed esterna, profili, cerniere 

e raccogli goccia in finitura cromo lucido.

Lo spazio può essere arricchito della funzionalità vapore, selezionando dalla omonima sezione un generatore di vapore con potenza adeguata alla volumetria dello 
spazio, e attrezzato con la funzione doccia, scegliendo tra i componenti presenti negli Elementi Funzionali.

composé de: 
 receveur en PlyLite,surface souple et un bord rigide, vidage double ou simple (suivant les dimensions et quantité de Bancs prévus) 
 1 ou 2 sieges intégrés au receveur en PlyLite avec surface souple
 paroi découpée, verre transparent épaisseur 8 mm avec traitement anticalcaire avec porte battante, poignée chromée interne/externe, profilés, charnières et 

profilé récolte-gouttes en finitions brillantes.

L'espace peut être enrichi par la fonction vapeur, en choisissant un générateur de vapeur avec puissance adaptée au volume de l'espace, et par la fonction douche en 
choisissant les éléments présentés dans la section Éléments wellness.

 composed by:
 shower tray in PlyLite, with soft surface and rigid edges, single or double waste (based on dimensions and seats quantity)
 1 or 2 seats integrated into the shower tray in PlyLite, with soft surface 
 shaped shower enclosure, clear glass 8 mm thick with anti-limescale coating, swinging door, internal/external handle, brilliant adjustable hinges, perimetral and 

drip profiles.

Space can be completed with steam function by selecting a steam generator with adequate kW power based on the volume of the room; shower function can also be 
added by choosing one of the solutions available in the Functional Elements section. 

Per la progettazione e la preventivazione dello spazio NonSoloDoccia Pro si prega di consultare la sede.
Pour une proposition et un chiffrage, veuillez nous consulter.
Please contact the company for NonSoloDoccia Pro layout and quotation.

In caso di funzionalità hammam, è caldamente raccommandato coinbentare le pareti dello spazio utilizzando i kit di coibentazione, al fine di garantire performances ottimali.
Pour un hammam, nous conseillons vivement d’isoler les murs de l’hammam avec les panneaux isolants, pour garantir des prestations optimales.
For hammam space, we strongly suggest to insulate walls with insulating panels, in order to have an optimal performance.

NonSoloDoccia PRO
+
Generatore vapore Steam Plus_Générateur de vapeur Steam Plus_
Steam generator Steam Plus
+
Pannelli di coibentazione per l’isolamento degli spazi hammam_
Panneaux isolants pour l’isolation des espaces hammam_
Insulation panel for hammams
+
Soffitto coibentato_Toit Isolé_Insulated ceiling
+
Pannelli murali di rivestimento in PlyLite_Panneaux muraux en PlyLite_
Wall panels in PlyLite
+
Miscelatore Azulejo_Azulejo mitigeur_Azulejo mix
+
Soffione doccia 35C_Douche de tête 35C_35C Shower head

ESEMPI DI COMPOSIZIONE_EXEMPLES DE COMPOSITION_COMPOSITIONS EXAMPLES 

CARATTERISTICHE_CARACTÉRISTIQUES_FEATURES

Piatto doccia
L 160 ÷ 295 cm; P 70 ÷ 120 cm. H 4,5 cm. Colorazioni disponibili: bianco, canapa o grigio. Installazione in appoggio.
Chiusura Doccia
H min 200 - max 220 cm. Dimensione porta: L min 55 - max 80 cm. 
La chiusura non permette di supportare il peso del tetto che dovrà essere quindi autoportante.
Seduta/e
L min 70 - max 120 cm. P 40 cm. H 40 cm.
Pannelli di rivestimento murale (optional)
Pannelli verticali in PlyLite spessore 6mm, colori bianco, canapa, grigio. Profili terminali e compensatori inclusi.

Receveur
L 160 ÷ 295 cm; P 70 ÷ 120 cm. H 4,5 cm. Couleur disponibles: blanc, canapa ou gris. Installation en appui.
Paroi douche 
H min 200 - max 220 cm. Dimension porte: L min 55 -max 80 cm. 
La structure de la paroi ne permet pas de supporter le poids du toit, qui doit donc être autoportant
Banc/s
L min 70 - max 120 cm. P 40 cm. H 40 cm.
Panneaux de revètement muraux (en option)
Panneaux verticaux en PlyLite épaisseur 6mm, couleur blanc, canapa ou gris. profilés terminaux et compensateurs inclus.

Shower tray
L 160 ÷ 295 cm; W 70 ÷ 120 cm. H 4,5 cm. colors available: white, hemp or grey. Floor-mounted installation.
Shower enclosure
H min 200 - max 220 cm. Door sizes: L min 55 - max 80 cm. 
The roof has to be self-supporting, as its weight cannot be borne by the enclosure structure.
Seat/s
L min 70 - max 120 cm. W 40 cm. H 40 cm.
Wall panels (optional)
Vertical panels in PlyLite thickness 6mm, colors: white, hemp or grey. Set for terminal profiles and compensators is included.
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€ 10.365
LEH12150

€ 13.120
LEH15200        

€ 16.430
LEH20200        

€ 65
ACC0383

€ 750
ACC0378

€ 750
ACC0379

€ 455
ACC0380

€ 50
ACC0381

€ 65
ACC0384

€ 780
ACC0286

€ 210
ACC0382

€ 75
ACC0385

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Sizes in mm
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Spazio Hammam

composto da: 
	Struttura autoportante in polistirene ad alta densità (25Kg/mc), indurita con due mani di rasante cementizio e rinforzata con rete in fibra vetrosa sulle superfici ove è 

prevista la finitura/rivestimento e con una mano sulle superfici esterne, composta da 4 pareti di spessore 10cm con incastro M/F, tetto a piano inclinato, spessore 10 
cm, piatto doccia spessore 13cm con pendenze, piletta di scarico in acciaio inox 10x10 cm con relativo scarico, placche di alluminio affogate negli stipiti per ancoraggio 
porta per hammam, veletta sopraporta, zoccolo d'ingresso, reti e collanti per assemblaggio. Altezza massima esterna cm 243.

	Porta per hammam Steam Door cm 105x190h (cm 65x190h per spazio cm 120x150) in cristallo trasparente da 6 mm con trattamento anticalcare, profili e maniglia 
interna/esterna in finitura cromo lucido. Porta reversibile, compensazione ±12 mm, aerazione inferiore, raggio di apertura 53cm.

	Generatore di vapore Steam Plus per installazione in un vano tecnico dedicato ed esterno all’area hammam (sopra il tetto o adiacente all’hammam). Tastiera 
digitale installabile internamente o esternamente all’hammam, sonda di temperatura, regolazione temperatura da un minimo di 20° C ad un massimo di 55° C, 
regolazione durata bagno di vapore da un 1 minuto a 60 minuti oppure funzionamento continuo. 

composé de: 
	Structure autoportante en polystyrène haute densité (25K/mc), durcie par deux mains de laque cimentaire et renforcée par une structure en fibre vitreuse sur les 

surfaces à revétir et à une main sur les surfaces externes, composée par 4 murs épaisseur 10cm, toit incliné épaisseur 10 cm, receveur épaisseur 13 cm avec pentes, 
vidage en acier inox 10x10xm, plaques en aluminium noyées dans les jambages pour ancrer la porte pour hammam, voilette porte/plafond et marche d'entrée, 
grilles et colles pour assemblage.  Hauteur externe maxim cm 243.

	Porte pour hammam Steam Door cm 105x190h (cm 65x190h seulement pour l’espace cm 120x150), verre trempé transparent épaisseur 6 mm avec traitement 
anticalcaire, profilés et poignée interne/externe chromé. Porte réversible, compensation ±12 mm, aération inférieure, rayon d’ouverture 53 cm

	Générateur de vapeur Steam Plus à installer dans un espace technique préposé et extérieur du hammam (sur le toit ou proche au hammam). Panneau tactile (avec 
boitier à encastrer) à installer à l’intérieur ou à l’extérieur du hammam, sonde de température, régulation de la temperature de minimum 20° C à maximum 55° C, 
régulation de la durée du bain de vapeur de 1 à 60 minutes or fonctionnement continu. 

composed by: 
	Self standing structure in high density polystyrene (25kg/mc), strengthened with 2 layers of skimming plaster reinforced with fiberglass net on the surfaces that 

have to be finished, with 1 layer on external surfaces. The structure is made by 4 walls, 10 cm thick with M/F joint, inclined ceiling 10 cm thick, shower tray 13cm 
thick with slopes, 10x10cm stainless steel waste, aluminum plates sunk into door jamb to install door for hammam, entrance step and beam above door, nets and 
glues for assembling. Maximum external height cm 243.

	Door for hammam Steam Door cm 105x190h (cm 65x190h for cm 120x150 space), in clear glass, 6 mm thick with anti-limescale coating, with chrome finishing 
profiles and internal/external handle. Reversible, compensation ±12 mm, bottom slot for air circulation, door opening radius 53 cm

	Steam generator Steam Plus for installation in a small external technical room (installation on false ceiling or adjacent to the hammam). Digital control panel 
(built- in installation box included) which can be installed inside or outside the hammam, temperature sensor, temperature control from 20° C min. to 55° C max., 
hammam time control from 1 min. to max. 60 minutes or continued functioning.

cm 120x150
Seduta cm 50x45h. 
Generatore di vapore da 3,5kW, produzione vapore 4,6Kg/h, 1 outlet vapore. Alimentazione 220/240V 50Hz.
Banc cm 50x45h. 
Générateur de vapeur de 3,5kW, produzione vapore 4,6Kg/h, 1 diffuseur vapeur. Alimentation 220/240V 50Hz.
Seat cm 50x45h. 
Steam generator 3,5kW, steam production 4,6Kg/h, 1 steam outlet. Supply 220/240V 50Hz.

cm 150x200
Seduta cm 50x45h. 
Generatore di vapore da 6kW, produzione vapore 8Kg/h, 1 outlet vapore. Alimentazione 220/240V 50Hz – 380/415V 3N 50Hz.
Banc cm 50x45h. 
Générateur de vapeur de 6kW, produzione vapore 8Kg/h, 1 diffuseur vapeur. Alimentation 220/240V 50Hz – 380/415V 3N 50Hz.
Seat cm 50x45h.
Steam generator 6kW, steam production 8Kg/h, 1 steam outlet. Supply 220/240V 50Hz – 380/415V 3N 50Hz.

cm 200x200
Seduta cm 50x45h con angolare stondato. 
Generatore di vapore da 9kW, produzione vapore 12Kg/h, 1 outlet vapore. Alimentazione 380/415V 3N 50Hz.
Banc cm 50x45h avec angulaire arrondis. 
Générateur de vapeur de 9kW, production de vapeur 12Kg/h, 1 diffuseur vapeur. Alimentation 380/415V 3N 50Hz.
Seat cm 50x45h with rounded corner.
Steam generator 9kW, steam production 12Kg/h, 1 steam outlet. Supply 380/415V 3N 50Hz.

Soluzione su misura
Solution sur mesure
Made to measure solution

su richiesta
sur demande 

on request

SPAZIO VAPORE DA RIVESTIRE_ESPACE HAMMAM Á RÊVETIR_TILEABLE HAMMAM ROOM

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technical sheets available on www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Scatola per l’incasso del display Steam Plus (da ordinare nel caso in cui le predisposizioni precedano la consegna dello Steam Plus)
Boitier à encastrer pour clavier Steam Plus (à commande dans le cas où les prédispositions précèdent la livraison du Steam Plus )
Built-in installation box for Steam Plus display (to be ordered if set ups are made before the delivery of Steam Plus)

Pompa peristaltica per la diffusione delle essenze (2)
Pompe péristaltique pour la diffusion des essences (2)
Peristaltic pump for essences diffusion (2)

Sistema di decalcificazione automatico con valvola di scarico ad alta portata per permettere il deflusso rapido delle incrostazioni di calcare
Système de la décalcification automatique de la chaudière avec une valve de vidage au débit élevé pour permettre le vidage rapide 
des incrustations de calcaire
Automatic descaling system management with high flow rate exhaust valve, for rapid discharge of limescale

Ventilatore per l’estrazione dell'aria umida all’interno del bagno turco, favorisce una migliore stratificazione del vapore e di 
conseguenza una maggiore omogeneità di temperatura all’interno dell’hammam
Ventilateur pour l'extraction de l’air humide a l’intérieur du hammam, permet une stratification de la vapeur plus optimale et favorise 
de conséquence une homogéneité de température dans le hammam
Vent to pull out humid air from the steam room, it facilitates steam stratification and temperature homogeneity inside the hammam

Tasto Fast steam permette la produzione di vapore in tempi brevi dal momento dell’attivazione del generatore grazie al 
mantenimento dell’acqua ad una temperatura costante di 80° C. Consigliato per un uso professionale.
Touche Fast steam permet une production rapide de vapeur quand on active le générateur, et ceci parce que l’eau est maintenue à 
une température constante de 80° C. Conseillé pour un usage professionnel.
Fast steam button allows a steam production in short time from steam generator activation, maintaining a stable water temperature 
(around 80° C). For professional use.

Scatola per l’incasso del tasto Fast steam
Boitier à encastrer pour touche Fast steam
Built-in installation box for Fast steam button

Kit audio bluetooth 
Kit audio bluetooth
Bluetooth audio kit

Kit cromoterapia con 2 faretti RGB
Kit chromothérapie avec 2 lumières RVB
Chromotherapy kit with 2 RGB spotlights 

Faretto supplementare RGB 
Lumière suplémentaire RVB
Extra light RGB

1500

12
00

2000

20
00

2000

15
00

3000

30
00

500

19
00

24
30

23
30

21
00

13
0

13
0

3000
580

25
30

90
0

45
0

20
00 23

00



39

Y

Z

X

100

X Y Z

3 kW
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3,5 kW

4,5 kW
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6 kW

7,5 kW

475 185 4509 kW

12 kW

18 kW
510 185 460

24 kW

€ 1.910
LP0030

€ 1.910
LP0035

€ 2.020
LP0045

€  2.020
LP0050

€ 2.020
LP0060

€ 2.230
LP0075

€ 2.365
LP0090

€ 2.575
LP0120

€ 3.065
LP0180

€ 3.270
LP0240

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Sizes in mm
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per installazione sul tetto o in apposito vano tecnico, caldaia da 3 a 24 kW, tastiera digitale (compresa scatola incasso) installabile internamente o esternamente 
all’hammam, sonda di temperatura, 1 outlet vapore (2 per 18_24 kW), ciclo di scarico automatico, regolazione temperatura da un minimo di 35° C a un massimo di 
60° C, regolazione durata bagno di vapore da un minimo di 1 ad un massimo di 60 minuti oppure funzionamento continuo_
à installer sur le toit de l’ hammam ou dans un espace technique préposé, chaudière de 3 à 24 kW, panneau tactile (avec boitier à encastrer) à installer à l’intérieur ou à 
l’extérieur du hammam, sonde de température, 1 diffuseur vapeur (2 pour 18_24 kW), cycle de vidage automatique, régulation de la temperature de minimum 35° C à 
maximum 60° C, régulation de la durée du bain de vapeur de 1 à 60 minutes or fonctionnement continu_
roof installation or technical room installation, 3 to 24 kW steam generator, digital control panel (built-in installation box included) which can be installed inside or 
outside the hammam, temperature sensor, 1 steam outlet (2 for 18_24 kW), automatic exhaust cycle, temperature control from 35° C min. to 60° C max., hammam 
time control from 1 min. to max. 60 minutes or continued functioning.

Potenza
Puissance

Power

Per volumetrie
Pour mètres cubes
For volumes from

Voltaggio
Tension
Voltage

3 kW ≤ 2,2 m³ 220/240V 50Hz
Produzione vapore 4 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 4 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 4 kg/h (max.). With descaling system

3,5 kW 2,2 ÷ 3 m³ 220/240V 50Hz
Produzione vapore 4,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 4,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 4,6 kg/h (max.). With descaling system

4,5 kW 3 ÷ 4,5 m³ 220/240V 50Hz
Produzione vapore 6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 6 kg/h (max.). With descaling system

 5 kW  3,5 ÷ 5 m³ 220/240V 50Hz
380/415V 3N 50Hz

Produzione vapore 6,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 6,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 6,6 kg/h (max.). With descaling system

6 kW 4,5 ÷ 5,5 m³ 220/240V 50Hz
380/415V 3N 50Hz

Produzione vapore 8 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 8 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 8 kg/h (max.). With descaling system

7,5 kW 5 ÷ 7 m³ 380/415V 3N 50Hz
Produzione vapore 10 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 10 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 10 kg/h (max.). With descaling system

9 kW 5,5 ÷ 9,2 m³ 380/415V 3N 50Hz
Produzione vapore 12 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 12 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 12 kg/h (max.). With descaling system

12 kW 9 ÷ 11 m³ 380/415V 3N 50Hz
Produzione vapore 16 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 16 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 16 kg/h (max.). With descaling system

18 kW 14 ÷ 17 m³ 380/415V 3N 50Hz
Produzione vapore 24 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 24 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 24 kg/h (max.). With descaling system

24 kW 17 ÷ 30 m³ 380/415V 3N 50Hz
Produzione vapore 32 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 32 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 32 kg/h (max.). With descaling system

GENERATORE VAPORE_GENERATEUR VAPEUR_STEAM GENERATOR

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE_EXEMPLE D’INSTALLATION_INSTALLATION EXAMPLES

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Vedi pagina seguente_Voir la page suivante_See next page 
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€ 65
ACC0383

€ 750
ACC0378

€ 750
ACC0379

€  455
ACC0380

€ 50
ACC0381

€ 65
ACC0384

€ 780
ACC0286

€ 210
ACC0382

€ 75
ACC0385
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TSteam Plus

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Scatola per l’incasso del display Steam Plus (da ordinare nel caso in cui le predisposizioni precedano la 
consegna dello Steam Plus)
Boitier à encastrer pour clavier Steam Plus (à commande dans le cas où les prédispositions précèdent la 
livraison du Steam Plus )
Built-in installation box for Steam Plus display (to be ordered if set ups are made before the delivery of 
Steam Plus)

Pompa peristaltica per la diffusione delle essenze (2)
Pompe péristaltique pour la diffusion des essences (2)
Peristaltic pump for essences diffusion (2)

Sistema di decalcificazione con valvola di scarico ad alta portata per permettere il deflusso rapido delle 
incrostazioni di calcare in modo automatico
Système de décalcification de la chaudière avec une valve de vidage au débit élevé pour permettre le vidage 
rapide des incrustations de calcaire
Descaling system management with high flow rate exhaust valve, for rapid discharge of limescale

Ventilatore per l’estrazione dell'aria umida all’interno del bagno turco, favorisce una migliore stratificazione 
del vapore e di conseguenza una maggiore omogeneità di temperatura all’interno dell’hammam
Ventilateur pour l'extraction de l’air humide a l’intérieur du hammam, permet une stratification de la vapeur 
plus optimale et favorise de conséquence une homogéneité de température dans le hammam
Vent to pull out humid air from the steam room, it facilitates steam stratification and temperature 
homogeneity inside the hammam

Tasto Fast steam permette la produzione di vapore in tempi brevi dal momento dell’attivazione del generatore 
grazie al mantenimento dell’acqua ad una temperatura costante di 80° C. Consigliato per un uso professionale.
Touche Fast steam permet une production rapide de vapeur quand on active le générateur, et ceci parce que 
l’eau est maintenue à une température constante de 80° C. Conseillé pour un usage professionnel.
Fast steam button allows a steam production in short time from steam generator activation, maintaining a 
stable water temperature (around 80° C). For professional use.

Scatola per l’incasso del tasto Fast steam (da ordinare nel caso in cui le predisposizioni precedano la consegna 
dello Steam Plus)
Boitier à encastrer pour touche Fast steam (à commande dans le cas où les prédispositions précèdent la 
livraison du Steam Plus )
Built-in installation box for Fast steam button (to be ordered if set ups are made before the delivery of 
Steam Plus)

Kit audio bluetooth 
Kit audio bluetooth
Bluetooth audio kit

Kit cromoterapia con 2 faretti RGB
Kit chromothérapie avec 2 lumières RVB
Chromotherapy kit with 2 RGB spotlights

Faretto supplementare RGB 
Lumière suplémentaire RVB
Extra light RGB

Ventilatore
Ventilateur

Vent

Kit bluetooth sound Speaker
Bluetooth Haut-parleur
Kit bluetooth sound Speaker

Decalcificatore Caldaia
Système de décalcification 
Descaling system

Diffusore di vapore
Diffuseur de vapeur
Steam outlet

Sonda temperatura
Sonde de température
Temperature sensor

Fast steam & tastiera di comando
Fast steam & clavier de contrôle
Fast steam & control keypad

Pompe peristaltiche
Pompe péristaltique

Peristaltic pompe

Cromoterapia
Chromothérapie
Chromotherapy



43

20
28

225 71/25
210

7196 83

74/25

20
28

225
214

25
74

83

20
28

225 71/25
210

7196 83

74/25

20
28

225
214

25
74

83

 

10
08

225 71/25

210

74

10
08

225 74/25

214

10
08

225 71/25

210

74

10
08

225 74/25

214

10
16

31

335 100/20

320

 € 3.585
LM000B10C00000

€ 3.710
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Noor Steam Panel

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Sizes in mm

COLONNA SHOWER & STEAM_COLONNE SHOWER & STEAM_SHOWER & STEAM PANEL

Struttura in acciaio inox, installabile in appoggio a muro o ad incasso, posizionabile a piacimento nell’area doccia. Dotata di 3 getti verticali 
orientabili con ugelli anticalcare, miscelatore termostatico, doccetta a stelo con flessibile, cromoterapia, bagno di vapore con comando on/off e 
aromadispenser con cassettino estraibile, caldaia da 2,7_3_3,5 kW. Predisposizione per eventuale soffione doccia (non fornito con il prodotto)_
Structure en acier inox pouvant être encastrée ou placée en appui sur le mur, et positionnée selon ses désirs dans l’espace douche. Pourvue de 
3 jets verticaux orientables avec buses anticalcaires, mitigeur thermostatique et déviateur, douchette à main avec flexible, chromothérapie, 
bain de vapeur à contrôle on/off et diffuseur avec tiroir pour huiles essentielles, chaudière de 2,7_3_3,5 kW. Prédisposition pour éventuelle 
douche de tête (non fournie avec le produit)_
Stainless steel column, built-in or wall-mounted and positionable as desired in the shower area, with 3 adjustable vertical with anti-limescale 
nozzles, thermostatic mixer and diverter with handshower, chromotherapy, steam function with on/off control and aromadispenser with 
extractable drawer, 2,7_3_3,5 kW steam generator.
Pre-set for overhead shower (not provided)

Potenza
Puissance

Power

Per volumetrie
Pour mètres cubes
For volumes from

 2,7 kW ≤ 2 m³
Produzione vapore 3,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 3,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 3,6 kg/h (max). With descaling system

 3 kW 2 ÷ 2,6 m³
Produzione vapore 4,0 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 4,0 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 4,0 kg/h (max). With descaling system

3,5 kW 2,6 ÷ 3,2 m³
Produzione vapore 4,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 4,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 4,6 kg/h (max). With descaling system

Per la versione con colonna incassata [B], ordinare sempre a titolo gratuito la sagoma ACC00GN che garantisce la corretta installazione del prodotto.
Pour la version avec colonne encastrée [B], toujours commander gratuitement le gabarit ACC00GN garantissant l’installation correcte du produit.
For the built-in column version [B], always order the free of charge template ACC00GN, which ensures correct installation of the product.

Per volumetrie superiori a 3,2 m3 è possibile ordinare più NoorSteamPanel indipendenti o combinare NoorSteamPanel e NoorSteamModule.
Pour des volumes supérieurs à 3,2 m3, il est possible de combiner plusieurs NoorSteamPanel indépendants ou de combiner NoorSteamPanel et NoorSteamModule.
For a volumetry higher that 3.2 m3 it is possible to order more Noor Steam Panels or to combine Noor Steam Panel together with Noor Steam Module.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technical sheets available on www.glass1989.it


TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE
COLUMN INSTALLATION

B incassata_encastrée_built-in
W ad appoggio_en appui_wall-mounted

colonna ad appoggio
colonne en appui
wall-mounted column

colonna incassata
colonne encastrée
built-in column

Noor Steam Module

Struttura in acciaio inox, installazione in appoggio a muro o ad incasso, posizionabile a piacimento nell’area vapore. Bagno di vapore con
comando on/off, caldaia da 2,7_3_3,5_6 kW_
Structure en acier inox pouvant être encastrée ou placée en appui sur le mur, et positionnée selon ses désirs dans l’espace hammam. 
Bain de vapeur à contrôle on/off, chaudière de 2,7_3_3,5_6 kW_
Stainless steel structure, built-in or wall-mounted installation and positionable as desired in the steam area.
Steam function with on/off control and 2,7 kW_3_3,5_6 kW steam generator

Potenza
Puissance

Power

Per volumetrie
Pour mètres cubes
For volumes from

2,7 kW ≤ 2 m³
Produzione vapore 3,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia. Aromadispenser
Production de vapeur 3,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière. Diffuseur pour huiles essentielles.
Steam generator 3,6 kg/h (max). With descaling system. Aromadispenser

3 kW  2 ÷ 2,6 m³
Produzione vapore 4,0 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia. Aromadispenser
Production de vapeur 4,0 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière. Diffuseur pour huiles essentielles.
Steam generator 4,0 kg/h (max). With descaling system. Aromadispenser

3,5 kW  2,6 ÷ 3,2 m³
Produzione vapore 4,6 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia. Aromadispenser
Production de vapeur 4,6 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière. Diffuseur pour huiles essentielles.
Steam generator 4,6 kg/h (max). With descaling system. Aromadispenser

6 kW* 3,2 ÷ 5,5 m³
Produzione vapore 8 kg/h (max). Sistema di lavaggio caldaia
Production de vapeur 8 kg/h (max). Système de lavage de la chaudière
Steam generator 8 kg/h (max). With descaling system

* installazione in appoggio_installation en appui sur le mur_wall-mounted installation

Per la versione con colonna incassata [B], ordinare sempre a titolo gratuito la sagoma ACC00MU che garantisce la corretta installazione del prodotto.
Pour la version avec colonne encastrée [B], toujours commander gratuitement le gabarit ACC00MUgarantissant l’installation correcte du produit.
For the built-in column version [B], always order the free of charge template ACC00MU, which ensures correct installation of the product.


TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE
COLUMN INSTALLATION

B incassata_encastrée_built-in
W ad appoggio_en appui_wall-mounted

GENERATORE VAPORE_GENERATEUR VAPEUR_STEAM GENERATOR

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Sizes in mm

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technical sheets available on www.glass1989.it

colonna ad appoggio
colonne en appui
wall-mounted column

colonna ad appoggio
colonne en appui
wall-mounted column

colonna incassata
colonne encastrée
built-in column

Noor Steam Module
Potenza_Puissance_Power 

2,7_3_3,5 kW

Noor Steam Module L
Potenza_Puissance_Power 

6 kW
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Steam Door 105 Steam Door 65 Steam Window 50

€ 1.740
GDS0065T500

€ 2.405
GDS0105T500

€ 1.205
GDW0050T500

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Sizes in mm
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Steam Door&Window

PORTE PER HAMMAM_PORTES POUR HAMMAM_HAMMAM DOORS

in cristallo trasparente 6 mm con trattamento anticalcare, con profili e maniglia interna/esterna in finitura cromo lucido. Reversibile, compensazione ±12 mm, 
aerazione inferiore, raggio di apertura 53 cm_en verre transparent de 6 mm avec traitement anticalcaire, avec profilés et poignée interne/externe, finition brillant.
Réversible, compensation ±12 mm, aération inférieure, rayon d’ouverture 53 cm_6 mm glass with antilimescale coating, with brilliant finishing profiles and internal/
external handle. Reversible, compensation ±12 mm, bottom slot for air circulation, door opening radius 53 cm.

Steam Door 65
Porta reversibile, dimensioni cm 65x190h_Porte réversible, dimensions cm 65x190h_Reversible door, cm 65x190h

Soluzione su misura - Sono possibili soluzioni su misura al centimetro entro il range 65-100 cm e altezza max. 200 cm, 
con un aumento del 40% da applicare al prezzo di listino. 
Solution sur mesure - Possibilités de solutions sur mesure au centimètre dans la gamme 65-100 cm et une hauteur 
max. de 200 cm, avec une majoration de 40%.
Made to measure - MTM solutions to the centimetre available within the range 65-100 cm and height max. 200 cm, 
with a 40% increase on price.

Steam Door 105
Porta reversibile, dimensioni cm 105x190h_Porte réversible, dimensions cm 105x190h_Reversible door, cm 105x190h

Soluzione su misura - Sono possibili soluzioni su misura al centimetro entro il range 90-140 cm e altezza max. 200 cm, 
con un aumento del 40% da applicare al prezzo di listino.
Solution sur mesure - Possibilités de solutions sur mesure au centimètre dans la gamme 90-140 cm et une hauteur 
max. de 200c m, avec une majoration de 40%.
Made to measure - MTM solutions to the centimetre available within the range 90-140 cm and height max. 200 cm, 
with a 40% increase on price.

VETRATA FISSA PER HAMMAM_FENÊTRE FIXE POUR HAMMAM_FIXED WINDOW FOR HAMMAM

in cristallo trasparente 6 mm con trattamento anticalcare, con profili in finitura cromo lucido. Compensazione ±12 mm.
en verre transparent de 6  mm avec traitement anticalcaire, avec profilés, finition brillant. Compensation ±12 mm.
6 mm glass with antilimescale coating, with profiles in brilliant finishing. Compensation ±12 mm.

Steam Window 50
Laterale fisso, dimensioni cm 50x190h_Paroi latérale fixe, dimensions cm 50x190h_Fixed segments, cm 50x190h

Soluzione su misura - Sono possibili soluzioni su misura al centimetro entro il range 50-120 cm e altezza max. 200cm, 
con un aumento del 20% da applicare al prezzo di listino.
Solution sur mesure - Possibilités de solutions sur mesure au centimètre parmi la gamme 50-120 cm et une hauteur 
max. de 200 cm, avec une majoration de 20%.
Made to measure - MTM solutions to the centimetre available within the range 50-120 cm and height max. 200 cm, 
with a 20% increase on price.

Soluzioni speciali non eseguibili_Exécutions spéciales non réalisables_Special solutions not available.

È caldamente raccomandato coibentare le pareti dello spazio vapore al fine di garantire performances ottimali.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs de l’hammam pour garantir des prestations optimales.
It is highly recommended to insulate walls where the steam cabin will be installed in order to guarantee maximum steam performances.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technical sheets available on www.glass1989.it

Le quote si riferiscono agli 
ingombri delle porte_
Les dimensions se réfèrent à 
l’encombrement des portes_ 
Sizes refer to door dimensions.
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€ 1.660
GCF0001T50

€ 1.765
GCF0002T50

€ 2.185
GCF0003T50

€ 2.185
GCF0004T50

€ 2.375
GCF0005T50

€ 2.425
GCF0006T50

€ 715
GCL0001T500

+20%

+20%

+20%

+40%
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Ananda Door
CF+CL

chiusura doccia battente in cristallo trasparente spessore 8mm con trattamento anticalcare. Cerniere con possibilità di regolazione, profili finitura cromo lucido. 
Maniglia cromata interna/esterna. Ordinabile su misura all’interno del range: L 1200÷3000 mm e P 1000÷1500 mm. H 2000 mm. Possibilità di esecuzioni speciali_
paroi douche battante en verre transparent épaisseur 8 mm avec traitement anticalcaire. Charnières avec possibilité de régulation, profilés finitions brillantes. 
Poignée chromée interne/externe. Peut être commandée sur mesure à l’intérieur de la gamme: L 1200÷3000 mm et P 1000÷1500 mm. H 2000 mm. Possibilité 
d’exécutions spéciales_
Swinging door in clear glass, 8mm thick with anti-limescale coating. Adjustable hinges, brilliant finish profiles. Internal/external handle in chrome finish. It can be made 
to measure within the range: L 1200÷3000 mm and W 1000÷1500mm. H 2000 mm. Special solutions available.

PIATTO DOCCIA
RECEVEUR DE DOUCHE

SHOWER TRAY
mm

APERTURA
OUVERTURE

DOOR OPENING 
mm

COMPENSAZIONE A MURO
COMPENSATION MURALE

ADJUSTABILITY
mm

porta_porte_door A B C

1200 › 1400 - 800 ± 12,5

1401 › 1600 - 800 ± 12,5

1601 › 1800 - 800 ± 12,5

porta_porte_door

1801 › 2000 - 800 ± 12,5

2001 › 2500 - 800 ± 12,5

2501 › 3000 - 800 ± 12,5

laterale_latéral_side panel

- 1000 › 1500 ± 12,5

Per l’installazione della chiusura è necessario uno scalino d’entrata di almeno 5 cm di altezza per 5 cm di profondità. La struttura della chiusura non permette di 
supportare il peso del tetto, che deve essere quindi auto-portante.
Pour l’installation de la paroi, il est nécessaire de disposer d’une marche d’entrée d’au moins 5 cm de hauteur et 5 cm de profondeur. La structure de la paroi ne permet 
pas de supporter le poids du toit, qui doit donc être autoportant.
A minimum step 5 cm riser and 5 cm tread is needed to install this enclosure. The roof has to be self-supporting, as its weight cannot be borne by the enclosure 
structure.

Per ordinare questo articolo, utilizzare il modulo d’ordine disponibile su www.glass1989.it.
Pour commander cet article, utiliser la fiche disponible sur www.glass1989.it.
To order this product, please fill the module available on www.glass1989.it.

È caldamente raccomandato coibentare le pareti dello spazio vapore al fine di garantire performances ottimali.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs de l’hammam pour garantir des prestations optimales.
It is highly recommended to insulate walls where the steam cabin will be installed in order to guarantee maximum performances.

 VERSIONE_VERSION_VERSION

R destra_droite_right 
L sinistra_gauche_left

CHIUSURA PER HAMMAM AD ANGOLO_PAROI D’ANGLE POUR HAMMAM_CORNER ENCLOSURE FOR HAMMAM 

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technical sheets available on www.glass1989.it

versione destra
version droite
right version

versione sinistra
version gauche

left version

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_SURCHARGES

larghezza_largeur_width 
CF min. 1000 - max. 1199mm
(dimensione porta variabile tra 550-799 mm a seconda della dimensione della chiusura_dimension de la porte variable entre 550-799 mm 
suivant les dimensions de la paroi_Door dimension varies within 550-799 mm, based on enclosure size)

CL min 700 - max 999

altezza_hauteur_height 
min. 2001 - max. 2200 mm

porta_porte_door
possibilità di porta su misura, da 550 a 799mm_possibilité de porte sur mesure de 550 à 799mm_MTM door available, from 550 to 799mm

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check
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€ 1.660
GCN0001T50

€ 1.765
GCN0002T50

€ 2.185
GCN0003T50

€ 2.185
GCN0004T50

€ 2.375
GCN0005T50

€ 2.425
GCN0006T50

+20%

+20%

+20%

+40%
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chiusura doccia a battente in cristallo trasparente spessore 8mm con trattamento anticalcare. Cerniere con possibilità di regolazione, profili finitura cromo lucido. 
Maniglia cromata interna/esterna. Ordinabile su misura all’interno del range: L 1200÷3000 mm. H 2000 mm. Possibilità di esecuzioni speciali_
paroi douche battante en verre transparent épaisseur 8 mm avec traitement anticalcaire. Charnières avec possibilité de régulation, profilés finitions brillantes. 
Poignée chromée interne/externe. Peut être commandée sur mesure à l’intérieur de la gamme: L 1200÷3000 mm. H 2000 mm. Possibilité d’exécutions spéciales_
Swinging door in clear glass, 8mm thick with anti-limescale coating. Adjustable hinges, brilliant finish profiles. Internal/external handle in chrome finish. It can be 
made to measure within the range: L 1200÷3000 mm. H 2000 mm. Special solutions available.

PIATTO DOCCIA
RECEVEUR DE DOUCHE

SHOWER TRAY
mm

APERTURA
OUVERTURE

DOOR OPENING 
mm

COMPENSAZIONE A MURO
COMPENSATION MURALE

ADJUSTABILITY
mm

A B C

1200 › 1400 - 800 ± 12,5

1401 › 1600 - 800 ± 12,5

1601 › 1800 - 800 ± 12,5

1801 › 2000 - 800 ± 12,5

2001 › 2500 - 800 ± 12,5

2501 › 3000 - 800 ± 12,5

Per l’installazione della chiusura è necessario uno scalino d’entrata di almeno 5 cm di altezza per 5 cm di profondità. La struttura della chiusura non permette di 
supportare il peso del tetto, che deve essere quindi auto-portante.
Pour l’installation de la paroi, il est nécessaire de disposer d’une marche d’entrée d’au moins 5 cm de hauteur et 5 cm de profondeur. La structure de la paroi ne permet 
pas de supporter le poids du toit, qui doit donc être autoportant.
A minimum step 5 cm riser and 5 cm tread is needed to install this enclosure. The roof has to be self-supporting, as its weight cannot be borne by the enclosure structure.

Per ordinare questo articolo, utilizzare il modulo d’ordine disponibile su www.glass1989.it.
Pour commander cet article, utiliser la fiche disponible sur www.glass1989.it.
To order this product, please fill the module available on www.glass1989.it.

È caldamente raccomandato coibentare le pareti dello spazio vapore al fine di garantire performances ottimali.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs de l’hammam pour garantir des prestations optimales.
It is highly recommended to insulate walls where the steam cabin will be installed in order to guarantee maximum performances.

CHIUSURA PER HAMMAM IN NICCHIA_PAROI EN NICHE POUR ESPACE HAMMAM_NICHE ENCLOSURE FOR HAMMAM 

 VERSIONE_VERSION_VERSION

R destra_droite_right 
L sinistra_gauche_left

Ananda Door
CN

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNICAL DRAWINGS

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
right version

versione sinistra
version gauche

left version

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_SURCHARGES

larghezza_largeur_width 
CN min. 1000 - max. 1199 mm
(dimensione porta variabile tra 550-799 mm a seconda della dimensione della chiusura_dimension de la porte variable entre 550-799 mm 
suivant les dimensions de la paroi_Door dimension varies within 550-799 mm, based on enclosure size)

altezza_hauteur_height 
min. 2001 - max. 2200 mm

porta_porte_door
possibilità di porta su misura, da 550 a 799 mm_possibilité de porte sur mesure de 550 à 799 mm_MTM door available, from 550 to 799 mm

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_special constructions
previa verifica di fattibilità_après étude de faisabilité_subject to feasibility check
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€ 505
ACC0122

€ 1.185
ACC0123

€ 1.455
ACC0124

€ 1.985
ACC0125

€ 240
ACC0126

€ 65
ACC0279

€ 20
ACC0280

€   545 / m2

ACC0281

€   680 / m2

ACC0282

€   385 / m2

ACC0283

€ 510
ACC0285

€ 815
ACC0399        

€ 680
ACC0400        

€ 385
ACC0284

€ 515
ACC0401        

€ 395
ACC0402        
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Strutture Rivestibili
Structures à Revêtir | Tileable Structures

Sandwich con anima in polistirene estruso con malta piastrellabile su ambo i lati e armatura in fibra di vetro formato pannello singolo: 120x50 cm; spessore 3 cm
Sandwich avec polysthyrène extrudé rasé sur les deux cotés et structure en fibre de verre, dimensions panneau 120x50 cm, épaisseur 3 cm
Sandwich solution with extruded polystyrene core, with mortar armed in fiberglass mess. Tileable on both sides. Single panel size: 120x50 thickness 3 cm

kit per il rivestimento di superfici fino a 3,6 m2

kit pour le revêtement de surfaces allant jusqu’à 3,6 m2

insulation kit up to 3,6 m2

kit per il rivestimento di superfici fino a 9,6 m2 
kit pour le revêtement de surfaces allant jusqu’à 9,6 m2

insulation kit up to 9,6 m2

kit per il rivestimento di superfici fino a 12 m2

kit pour le revêtement de surfaces allant jusqu’à 12 m2

insulation kit up to 12 m2

kit per il rivestimento di superfici fino a 16,8 m2 
kit pour le revêtement de surfaces allant jusqu’à 16,8 m2

insulation kit up to 16,8 m2

kit di integrazione_kit d’intégration_integration kit
2 pannelli dimensioni 120x50 cm, spessore 3 cm, per una superficie di 1,2 m2

2 panneaux de dimensions 120x50 cm, épaisseur 3 cm, pour une surface de 1,2 m2

2 panels size 120x50, thickness 3 cm, for a surface of 1,2 m2

ACCESSORI TECNICI_ACCESSOIRES TECHNIQUES_TECHNICAL ACCESSORIES

Collante e rasante per cappotto_Colle et lissant pour isolation_Adhesive and skimming plaster for Insulation coating
confezione da 25 kg (necessari 5kg/m2 per coibentazione)_sachet de 25 kg (necéssaire 5kg/m2 pour isolation)_
25 kg package (required 5 kg/m2 of insulation)

Chiodi a espansione cm 9_Rivets à expansion cm 9_9 cm expansion bolt
confezione da 12 pezzi (necessaria ogni 1,2 m2)_sachet de 12 pièces (necéssaire chaque 1,2 m2)_12 pieces package (required every 1,2 m2)

È caldamente raccomandato coibentare le pareti dello spazio vapore al fine di garantire performances ottimali.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs de l’hammam pour garantir des prestations optimales.
It is highly recommended to insulate walls where the steam cabin will be installed in order to guarantee maximum performances.

PANNELLI PER L’ISOLAMENTO DEGLI SPAZI HAMMAM
PANNEAUX ISOLANTS POUR ESPACES HAMMAM_INSULATION KIT FOR HAMMAMS

Quotazione al mq
Prix appliqué au mq

Price in m2

Soffitto volta a botte_Toit en dôme_Barrel vault ceiling
in polistirene ad alta densita’ prerasato con rete e resina cementizia, spessore cm 10, realizzato su misura.
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et rèsine de ciment, épaisseur cm 10, réalisé sur mesure.
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 10 thickness, MTM.

Soffitto volta a padiglione_Toit en pavillon_Pavilion vault ceiling
in polistirene ad alta densita’ prerasato con rete e resina cementizia, spessore cm 10, realizzato su misura
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et rèsine de ciment, épaisseur cm 10, réalisé sur mesure.
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 10 thickness, MTM. 

Soffitto a piano inclinato_Toit incliné_Inclined ceiling
in polistirene ad alta densita’ prerasato con rete e resina cementizia, spessore cm 10, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et rèsine de ciment, épaisseur cm 10, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 10 thickness, MTM. 

Quotazione al metro lineare
Prix appliqué au mètre linéaire

Quotation in linear meters

Seduta con schienale_Banc avec dossier_Backrest seat
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm 90 h, profondità 58 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 90 h, profondeur 58 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 90 h, depth 58 cm, made to measure.

Seduta angolare con schienale_Banc d’angle avec dossier_Backrest seat corner 
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm 90 h, profondità 58 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 90 h, profondeur 58 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 90 h, depth 58 cm, made to measure.

Seduta terminale con schienale_Banc terminal avec dossier_Backrest seat terminal 
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm 90 h, profondità seduta 58 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 90 h, profondeur banc 58 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 90 h, seat depth 58 cm, made to measure.

Seduta_Banc_Seat
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm 50 h, profondità seduta 50 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 50 h, profondeur banc 50 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 50 h, seat depth 50 cm, made to measure.

Seduta angolare _Banc d’angle_Corner seat
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm 50 h, profondità seduta 50 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 50 h, profondeur banc 50 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 50 h, seat depth 50 cm, made to measure.

Seduta terminale_Partie terminale du siège_Seat terminal
in polistirene ad alta densita’ prerasata con rete e resina cementizia cm50 h, profondità seduta 50 cm, realizzato su misura. 
en polysthyrène haute densité rasé avec grille et résine de ciment cm 50 h, profondeur banc 50 cm, réalisé sur mesure. 
pre-skimmed high density polystyrene, with cement resin and net, cm 50 h, seat depth 50 cm, made to measure.

SOFFITTO_TOIT_CEILING

SEDUTA_BANC_SEAT
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Cristallo
Verre_Glass

€ 865
UW0001

Effetto pietra naturale
Effet pierre naturelle
Natural stone effect 

€ 1.035
UW0001

€ 435
ACC0291

€ 165
ACC0292

€ 925
ACC0397                  

€ 1.970
ACC0398         

€ 780
ACC0286

€ 210
ACC0386

€ 75
ACC0385 

€ 755
ACC0237
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Elementi funzionali
Éléments wellness | Functional elements

Azulejo

Mensola portaoggetti completa di: miscelatore termostatico e deviatore, doccetta a 
stelo con holder fisso. Comprende kit incasso per la predisposizione del soffione doccia 
(soffione non fornito). Struttura in acciaio verniciato grigio antracite.  Frontale: in cristallo 
colorato o in finitura effetto pietra naturale.
Porte-objet équipé avec mitigeur termostatique et inverseur, douchette à main avec 
support fixe. Comprend le kit mural pour la prédisposition de la douche de tête (non 
fournie avec le porte-objet). Structure en acier verni gris anthracite.  Frontal en verre 
coloré ou en finition effet pierre naturelle. 
Shelf equipped with: thermostatic mixer and diverter, handshower with fixed holder.
Built-in kit for showerhead pre-installation included (showerhead not included) 
Case in painted steel, charcoal grey colour. Front cover in coloured glass or in natural 
stone effect finish. 

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE: Pressione minima 1,5 bar - massima 3,5 bar.
CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L’INSTALLATION: Pression minimum 1,5 bar 
- maximum 3,5 bar.
REQUIREMENTS FOR INSTALLATION: Pressure minimum 1,5 bar - maximum 3,5 bar.

Miscelatore doccia ad incasso con deviatore
Mitigeur douche à encastrer avec déviateur
Built-in shower mixer with diverter

Corpo incasso universale
Corps à encastrer universel
Universal built-in body

FINITURE FRONTALE_FINITION FRONTAL_FRONT COVER FINISHES

A
bianco
blanc
white

D
grigio
gris
grey

B
azzurro
bleu
blue

C
verde
vert
green

E
azzurro chiaro
bleu clair
light blue

 Cristallo_Verre_Glass  Effetto pietra naturale_Effet pierre naturelle_Natural stone effect

L
bianco
blanc
white

M
sabbia
sable
sand

P
grigio antracite
anthracite
anthracite grey

Soffione doccia 35_Douche de tête 35_Overhead-shower 35
in acciaio inox. Installazione ad incasso. Dimensioni 350x200 mm con ugelli 
anticalcare, getto a pioggia. 
en acier inox. À encastrer. Dimensions 350x200 mm avec jets anticalcaire, jet effet 
pluie. 
in stainless steel. Built-in installation. Dimensions 350x200 mm with anti-
limescale nozzles, rain jet. 

Soffione doccia 35 C_Douche de tête 35 C_Overhead-shower 35 C
in acciaio inox. Installazione ad incasso. Dimensioni 350x200 mm con ugelli 
anticalcare, getto a pioggia con cromoterapia. Compresa centralina con 
telecomando per il controllo della cromoterapia. 
en acier inox. À encastrer. Dimensions 350x200 mm avec jets anticalcaire, jet effet 
pluie, avec chromothérapie. Compris boitier et télécomande pour la gestion de la 
chromothérapie.
in stainless steel. Built-in installation. Dimensions 350x200 mm with anti-
limescale nozzles, rain jet, with chromotherapy. E-box with remote control to 
manage chromotherapy included.

Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice 
ACC0145)_équipé de 2 hautparleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ 
(code ACC0145)_With 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code 
ACC0145)

Kit cromoterapia indipendente_Kit chromothérapie indépendant_Independent chromotherapy kit
con 3 faretti RGB, ø100 mm e una tastiera a 3 tasti. Funzioni: selezione manuale del colore, selezione di 
cambio colore automatico. (Al kit possono essere collegati max N°15 faretti)_avec 3 lumières RVB ø100 
mm et une commande à 3 touches. Fonctions: sélection manuelle de la couleur, selection changement de la 
couleur automatique (possibilité de connecter max. 15 lumières à ce kit)_with 3 RGB lights, ø100 mm with 
3 buttons keyboard. Functions: manual selection of color, automatic selection of color change (you can 
connect max n.15 lights to the kit)

Faretto supplementare RGB_Lumière suplémentaire RVB_Extra light RGB
ø 100 mm, completo di cavo e scatola per incasso_ø 100 mm complet de câble et de boitier à encastrer_
ø 100 mm, with cable and built-in installation box

Tubo Kneipp_Tuyau kneipp_Kneipp Hose
bianco, con comando, supporto e presa acqua
blanc, avec érogation, support et prise d'eau
white, with holder and water supply connection
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€ 215
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ACC00TE

55

H
AM

M
AM

M
YS

PA
SA

U
N

A
S

M
AW

I S
PA

CH
IL

LO
U

T

Seggiolino a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Folding seat for wall 
installation
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5
en polyuréthane, dimensions cm 32,5x32,5
in polyurethane, sizes cm 32,5x32,5

bianco
blanc
white

grigio antracite
gris anthracite
anthracite grey

Seggiolino_Siège_Seat
in HardLite bianco, dimensioni cm 38,5x21x40h
en HardLite blanc, dimensions cm 38,5x21x40h
in white HardLite, sizes cm 38,5x21x40h

Seggiolino_Siège_Seat
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 39,5x22x39h
en méthacrylate transparent, dimensions cm 39,5x22x39h
in transparent methacrylate, sizes cm 39,5x22x39h.

Sedute 
Bancs | Seats
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MySpa

MySpa 195 | 58

MySpa 216/165 | 59

MySpa 215 | 60

MySpa 228 | 61

MySpa OF210 | 62

MySpa OF250/225 | 63

Manutenzione MySpa_Maintenance pour MySpa_MySpa Maintenance | 64
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MySpa 195_E

♫
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 

 Predisposizione per filtro a sabbia_Prédisposition pour filtre à sable_Arrangement for sand filter

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

 Voltaggio_Tension_Voltage
standard 230V/50Hz

240V/60Hz 120V/60Hz

20 getti idromassaggio, cascata, cromoterapia, riscaldatore (2kW), pompa 2 velocità (2 hP), filtro a cartuccia (5m²), 2 poggiatesta.
20 hydro jets, cascade, chromothérapie, réchauffeur (2kW), pompe 2 vitesses (2 hP), filtre à cartouche (5m²), 2 appuie-tête.
20 whirlpool jets, waterfall, chromotherapy, heater (2kW), pump 2 speeds (2 hP), cartridge filter (5m²), 2 headrests.

ad incasso_à encastrer_built-in.

con pannelli in sintetico grigio_avec panneaux en synthétique gris_with panels in synthetic grey

con pannelli in naturalwood_avec panneaux en naturalwood_with panels in naturalwood

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sandfilter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included

sintetico grigio
synthétique gris

synthetic grey
naturalwood

Scaletta d’accesso_Escalier_Stair

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

CODICE
CODE R Q 0 0 A 1   ♫  

4

MySpa 216/165

♫
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Predisposizione per filtro a sabbia_Prédisposition pour filtre à sable_Arrangement for sand filter

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

 Voltaggio_Tension_Voltage
standard 230V/50Hz

240V/60Hz 120V/60Hz

22 getti idromassaggio, cromoterapia, riscaldatore (3kW), pompa 1 velocità (3 hP), pompa di ricircolo, filtro a cartuccia (15m²), ozonizzatore, poggiatesta.
22 hydro jets, chromothérapie, réchauffeur (3kW), pompe 1 vitesse (3 hP), pompe de recirculation, filtre à cartouche (15m²), ozonateur, appuie-tête.
22 whirlpool jets, chromotherapy, heater (3kW), pump 1 speed (3 hP), recirculation pump, cartridge filter (15m²), ozone system, headrest.

ad incasso_à encastrer_built-in.

con pannelli in sintetico grigio_avec panneaux en synthétique gris_with panels in synthetic grey

con pannelli in naturalwood_avec panneaux en naturalwood_with panels in naturalwood

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA 

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sandfilter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included

sintetico grigio
synthétique gris

synthetic grey
naturalwood

Scaletta d’accesso_Escalier_Stair

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

CODICE
CODE S A 0 0 A 1 1  ♫  

3
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MySpa 215

37 getti idromassaggio, comando getti cervicali, cromoterapia, riscaldatore (3kW), 2 pompe 1 velocità (3 hP), 1 pompa di ricircolo, filtro a cartuccia (25m²), ozonizzatore, 2 poggiatesta.
37 hydro jets, commande jets cervicaux, chromothérapie, réchauffeur (3kW), 2 pompe 1 vitesse (3 hP), 1 pompe de recirculation, filtre à cartouche (25m²), ozonateur, 2 appuie-tête.
37 whirlpool jets, cervical jets control, chromotherapy, heater (3kW), 2 pumps 1 speed (3 hP), 1 recirculation pump, cartridge filter (25m²), ozone system, 2 headrests.

ad incasso_à encastrer_built-in.

con pannelli in sintetico grigio_avec panneaux en synthétique gris_with panels in synthetic grey

con pannelli in naturalwood_avec panneaux en naturalwood_with panels in naturalwood

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sandfilter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included

sintetico grigio
synthétique gris

synthetic grey
naturalwood

Scaletta d’accesso_Escalier_Stair

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

CODICE
CODE S B 0 0 A 1 1  ♫  

♫
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Predisposizione per filtro a sabbia_Prédisposition pour filtre à sable_Arrangement for sand filter

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

 Voltaggio_Tension_Voltage
standard 230V/50Hz

240V/60Hz 120V/60Hz

4

MySpa 228

41 getti idromassaggio, comando getti cervicali, cromoterapia, riscaldatore (3kW), 2 pompe 1 velocità (3 hP), 1 pompa di ricircolo, filtro a cartuccia (25m²), ozonizzatore, 2 poggiatesta.
41 hydro jets, commande jets cervicaux, chromothérapie, réchauffeur (3kW), 2 pompe 1 vitesse (3 hP), 1 pompe de recirculation, filtre à cartouche (25m²), ozonateur, 2 appuie-tête.
41 whirlpool jets, cervical jets control, chromotherapy, heater (3kW), 2 pumps 1 speed (3 hP), 1 recirculation pump, cartridge filter (25m²), ozone system, 2 headrests.

ad incasso_à encastrer_built-in.

con pannelli in sintetico grigio_avec panneaux en synthétique gris_with panels in synthetic grey

con pannelli in naturalwood_avec panneaux en naturalwood_with panels in naturalwood

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sandfilter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included

sintetico grigio
synthétique gris

synthetic grey
naturalwood

Scaletta d’accesso_Escalier_Stair

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

CODICE
CODE S C 0 0 A 1 1  ♫  

♫
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Predisposizione per filtro a sabbia_Prédisposition pour filtre à sable_Arrangement for sand filter

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

 Voltaggio_Tension_Voltage
standard 230V/50Hz

240V/60Hz 120V/60Hz

5
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MySpa OF210

completa di 21 getti whirlpool, 24 getti airpool, cromoterapia, aromaterapia, comandi pneumatici esterni
avec 21 whirlpool jets, 24 airpool jets, chromothérapie, aromathérapie, commande pneumatique
with 21 whirlpool jets, 24 airpool jets, chromotherapy, aromatherapy, external pneumatic buttons

380/415 V trifase, da ordinare congiuntamente alla minipiscina_380/415 V triphasé, doit être commandée avec la minipiscine_
380/415 V three-phase, it can be ordered only with the MySpa.

Disponibile nelle seguenti versioni_Disponible dans les version_Available in the following versions:

senza riscaldatore_sans réchauffeur_without heater

con riscaldatore_avec réchauffeur_with heater

con scambiatore di calore_avec echangeur de chaleur_with heat exchanger

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA

SPA PACK E VASCA DI COMPENSO_SPA PACK ET TANK DE COMPENSATION_SPA PACK AND BALANCE TANK

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Poggiatesta_Appuie-tête_Headrest
2 pz_2 pcs_2 pcs.

Pannellatura in polistirene ad alta densità, da rivestire in utenza, su disegno del committente
Panneaux en polysthyrène haute densité, suivant spécification du client, à revêtir en installation
Panels in high density polystyrene to be tiled upon installation, based on customer’s drawing

su richiesta
sur demande

on request

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 
da ordinare unitamente allo Spa Pack_à commander avec le Spa Pack_it can be ordered only with Spa Pack

configurazione
version_configuration

CODICE
CODE S D 0 0 A 1 0 0 0 0 0

4-5

MySpa OF250/225

completa di 27 getti whirlpool, 24 getti airpool, cromoterapia, aromaterapia, comandi pneumatici esterni
avec 27 whirlpool jets, 24 airpool jets, chromothérapie, aromathérapie, commande pneumatique 
with 27 whirlpool jets, 24 airpool jets, chromotherapy, aromatherapy, external pneumatic buttons

380/415 V trifase, da ordinare congiuntamente alla minipiscina_380/415 V triphasé, doit être commandée avec la minipiscine_
380/415 V three-phase, it can be ordered only with the MySpa.

Disponibile nelle seguenti versioni_Disponible dans les version_Available in the following versions:

senza riscaldatore_sans réchauffeur_without heater

con riscaldatore_avec réchauffeur_with heater

con scambiatore di calore_avec echangeur de chaleur_with heat exchanger

N.B.: al prezzo della Spa va sommato il prezzo della copertura obbligatoria_NOTE: au prix du spa, rajouter le prix de la couverture thermique obligatoire_
NOTE: The price of MySpa does not include compulsory insulating cover that must be added to the MySpa order.

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS 

SPA PACK E VASCA DI COMPENSO_SPA PACK ET TANK DE COMPENSATION_SPA PACK AND BALANCE TANK

MINIPISCINA_MINIPISCINE_SPA

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore grigio (obbligatoria)_couleur gris (obligatoire)_grey (compulsory)

Poggiatesta_Appuie-tête_Headrest
2 pz_2 pcs_2 pcs.

Pannellatura in polistirene ad alta densità, da rivestire in utenza, su disegno del committente
Panneaux en polysthyrène haute densité, suivant spécification du client, à revêtir en installation
Panels in high density polystyrene to be tiled upon installation, based on customer’s drawing

su richiesta
sur demande

on request

ACCESSORI PER LA MANUTENZIONE DELLE MINIPISCINE A PAG.64_ACCESSOIRES POUR LA MAINTENANCE DES SPAS À LA PAGE 64_ ACCESSORIES FOR SPA 
MAINTENANCE PAGE 64 

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 
da ordinare unitamente allo Spa Pack_à commander avec le Spa Pack_it can be ordered only with Spa Pack

configurazione
version_configuration

CODICE
CODE S E 0 0 A 1 0 0 0 0 0

5-6
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Manutenzione MySpa
Maintenance pour MySpa_MySpa Maintenance

PRODOTTI PER IL TRATTAMENTO CHIMICO DELL’ACQUA
PRODUITS POUR LE TRAITEMENT CHIMIQUE DE L’EAU_PRODUCTS FOR THE CHEMICAL TREATMENT OF THE WATER

MySpa Care 
per tutti i modelli di MySpa. Kit completo per la cura e la manutenzione della Spa. Contiene:
pour tous les modèles MySpa. Kit complet pour l’entretien et maintenance du Spa. Celui-ci contient:
for all models of MySpa. Complete Kit for your MySpa care and maintenance, including:
• CleanFilterPool	 • NoFoam
• ClorPool	 • pH-Down
• NoAlgae	 • WaterTester

CleanFilterPool
Soluzione per la pulizia del filtro_Produit pour le nettoyage du filtre_Liquid solution for filter cleaning

WashPool
Detergente per la pulizia del bordo e del guscio della Spa_Détergent pour le nettoyage du bord et de la coque du Spa_Cleaning liquid 
solution for Spa shell and rim

NoAlgae
Soluzione anti-alga_Produit antialgue_Specific liquid against algae

NoFoam
Prodotto anti-schiuma_Produit anti-mousse_Concentrated product, against foam

NoKal
Prodotto per ridurre la formazione di calcare nell'acqua_Produit pour réduire la formation du calcaire_Solution to avoid limescale

pH Down
Soluzione per la correzione acida del pH_Produit pour la correction acide du pH_Specific liquid solution for the acid correction of pH

pH Up
Soluzione per la correzione basica del pH_Produit pour la correction basique du pH_Specific liquid solution for the basic correction of pH

ClorPool
Disinfettante granulare a base di cloro_Désinfectant granulaire à base de chlore_Granular disinfectant, with chlorine agent

WaterTester
Tester per il controllo del pH e del livello di cloro nell'acqua_Testeur pour le contrôle du pH et du niveau de chlore_Test kit allows spa users to 
check the pH and chlorine levels in the water

FILTRI_FILTRE_FILTERS

Filtro a cartuccia_filtre à cartouche_cartridge filters 
per_pour_for: MY SPA 195_E

Filtro a cartuccia_filtre à cartouche_cartridge filters
per_pour_for: MY SPA 215 - MY SPA 216/165 - MY SPA 228 
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Mawi Spa

 MawiSpa 175/200 | 68

MawiSpa 185/120 | 70

MawiSpa 166 | 72

Manutenzione MawiSpa_Maintenance pour MawiSpa_MawiSpa Maintenance | 74
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore bianco (se ne raccomanda l'uso per mantenere l'acqua pulita e a temperatura, oltre che per ragioni di sicurezza)
couleur blanche (recommandée pour maintenir l'eau propre et à la température désirée, et pour plus de sécurité)
white color (recommended to keep water clean, at desired temperature and for safety reasons)

Kit 4 cuscini zona Relax_Kit 4 coussins zone Relax_4 cushions Relax area kit
solo per vasca ad incasso, include viti per fissaggio cuscini a pavimento
pour versions à encastrer, comprend les vis pour la fixation des coussins au sol
only for built-in bathtub version, screws to fix cushions to the floor are included

Mawi Spa 175/200

VERSIONE AD INCASSO_VERSION À ENCASTRER_BUILT-IN VERSION

VERSIONE CON PANNELLI_VERSION AVEC TABLIERS_PANELLED VERSION

pannellature montate su telaio estetico verniciato bianco opaco_ tabliers montés sur 
structure esthétique blanc mat_panels with matt white aesthetic frame

centro stanza
centre pièce 
freestanding

angolo sinistro
angle gauche

left corner

angolo destro
angle droite
 right corner

pannellatura in LYCRA® XTRA LIFE™_tabliers en LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA 

LIFE™ panels

colori_couleurs_colors: cayenne, baobab, balena, rabat

pannellatura in Ecoresina_tabliers en Ecoresina_Ecoresina panels

colori_couleurs_colors: polvere, cenere, ardesia, neve

Vasca in acrilico bianco lucido con telaio strutturale, 8 getti idromassaggio Filo, 16 getti airpool, 2 faretti con luce-cromoterapia, 2 cascate con cromoterapia, 
rubinetteria termostatica nascosta, piletta Up&Down, riscaldatore (2kW), skimmer con filtro a cartuccia, pompa di ricircolo, pompa per idromassaggio, blower. 
Voltaggio 230V/50Hz. Comando touch con funzioni: on/off idromassaggio, on/off airpool, on/off luce-cromoterapia, on/off cascate, on/off carico acqua da 
termostatico e rabbocco automatico, gestione temperatura, gestione tempi di filtraggio. 
Baignoire en acrylique blanc brillant avec structure portante, 8 jets whirlpool Filo, 16 jets airpool, 2 lumières avec éclairage-chromothérapie, 2 cascade avec chromothérapie, 
robinetterie termostatique dissimulée, vidage Up&Down, réchauffeur (2kW), skimmer avec filtre à cartouche, pompe de recirculation, pompe whirlpool, blower. Tension 
230V/50Hz. Commande touch avec fonctions: on/off whirlpool, on/off airpool, on/off éclairage-chromothérapie, on/off cascade, on/off charge d'eau de termostatique et 
système de recharge automatique, régulation de la température, gestion du temps de filtrage. 
Acrylic glossy white bathtub with frame, 8 whirlpool jets Filo, 16 airpool jets, 2 chromotherapy lights, 2 waterfalls with chromotherapy, hidden thermostatic fittings, 
Up&Down waste, heater (2kW), skimmer with cartridge filter, recirculation pump, whirlpool pump, blower. Voltage 230V/50Hz. Touch control with functions: on/off 
whirlpool, on/off airpool, on/off light-chromotherapy, on/off waterfalls, on/off water filling and automatic water refill, temperature control, filtering time management .

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS


Luce LED perimetrale_éclairage LED périmétrique_perimeter LED lighting
solo per versione pannellata, da collegare a un interruttore esterno (non fornito)_seulement pour version avec tabliers, à connecter à un commutateur 
externe (non fourni)_only for panelled version, to be connected to an external switch  (not supplied)

♫
Kit audio Bluetooth_Kit audio Bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 



Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sand filter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included
Attenzione: ordinando questo optional è obbligatorio aggiungere il filtro a sabbia ACC0102
Attention: il est obligatoire de commander le filtre à sable ACC0102 en même temps 
Attention: when ordering this option it's compulsory to add sand filter ACC0102

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

pannello
tabliers_panels

CODICE
CODE V Z 0 0 1 0   ♫  0  

INSTALLAZIONE_INSTALLATION_INSTALLATION

centro stanza
centre pièce 
freestanding

angolo sinistro
angle gauche

left corner

angolo destro
angle droite
 right corner

 PANNELLI  IN LYCRA® XTRA LIFE™_TABLIERS EN LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA LIFE™ PANELS 

B

G

C

H

baobab *

baobab *

balena 

balena 

lanzaroteE



HEXAGON

SQUARE

rabat *

rabat *

D

I

PANNELLI ECORESINA_TABLIERS ECORESINA_ECORESINA PANELS 

ECORESINA

polvere cenere ardesia neveL M N P

lanzaroteK

* Baobab e Rabat disponibili fino ad esaurimento scorte
Baobab et Rabat disponibles jusqu'à épuisement des stocks
Baobab and Rabat are available until stocks are exhausted
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Vasca in acrilico bianco lucido con telaio strutturale, 8 getti idromassaggio Filo, 16 getti airpool, 2 faretti con luce-cromoterapia, rubinetteria termostatica nascosta, 
piletta Up&Down, riscaldatore (2kW), skimmer con filtro a cartuccia, pompa di ricircolo, pompa per idromassaggio, blower. Voltaggio 230V/50Hz. Comando touch con 
funzioni: on/off idromassaggio, on/off airpool, on/off luce/cromoterapia, on/off carico acqua da termostatico e rabbocco automatico, gestione temperatura, gestione 
tempi di filtraggio. 
Baignoire en acrylique blanc brillant avec structure portante, 8 jets whirlpool Filo, 16 jets airpool, 2 lumières avec éclairage-chromothérapie, robinetterie termostatique 
dissimulée, vidage Up&Down, réchauffeur (2kW), skimmer avec filtre à cartouche, pompe de recirculation, pompe whirlpool, blower. Tension 230V/50Hz. Commande 
touch avec fonctionnes: on/off whirlpool, on/off airpool, on/off éclairage/chromothérapie, on/off charge d'eau de le termostatique et système de recharge automatique, 
régulation de la temperature, gestion du temps de filtrage. 
Acrylic glossy white bathtub with frame, 8 whirlpool jets Filo, 16 airpool jets, 2 chromotherapy lights, hidden thermostatic fittings, Up&Down waste, heater (2kW), 
skimmer with cartridge filter, recirculation pump, whirlpool pump, blower. Voltage 230V/50Hz. Touch control with functions: on/off whirlpool, on/off airpool, on/off 
light/chromotherapy, on/off water filling and automatic water refill, temperature control, filtering time management.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore bianco (se ne raccomanda l'uso per mantenere l'acqua pulita e a temperatura, oltre che per ragioni di sicurezza)
couleur blanche (recommandée pour maintenir l'eau propre et à la température désirée, et pour plus de sécurité)
white color (recommended to keep water clean, at desired temperature and for safety reasons)

Mawi Spa 185/120

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS


Luce LED perimetrale_éclairage LED périmétrique_perimeter LED lighting
solo per versione pannellata, da collegare a un interruttore esterno (non fornito)_seulement pour version avec tabliers, à connecter à un commutateur 
externe (non fourni) _ only for panelled version, to be connected to an external switch  (not supplied)

♫
Kit audio Bluetooth_Kit audio Bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 



Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sand filter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included
Attenzione: ordinando questo optional è obbligatorio aggiungere il filtro a sabbia ACC0102
Attention: il est obligatoire de commander le filtre à sable ACC0102 en même temps 
Attention: when ordering this option it's compulsory to add sand filter ACC0102

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

VERSIONE AD INCASSO_VERSION À ENCASTRER_BUILT-IN VERSION

VERSIONE CON PANNELLI_VERSION AVEC TABLIERS_PANELLED VERSION

pannellature montate su telaio estetico verniciato bianco opaco_tabliers montés sur structure esthétique 
blanc mat_panels with matt white aesthetic frame

centro stanza
centre pièce 
freestanding

ad angolo
d’angle
corner

pannellatura in LYCRA® XTRA LIFE™_tabliers en LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA LIFE™ panels

colori_couleurs_colors: cayenne, baobab, balena, rabat

pannellatura in Ecoresina_tabliers en Ecoresina_Ecoresina panels

colori_couleurs_colors: polvere, cenere, ardesia, neve

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

pannello
tabliers_panels

CODICE
CODE V V 0 0 3 0   ♫  0  

INSTALLAZIONE_INSTALLATION_INSTALLATION

centro stanza
centre pièce 
freestanding

angolo
angle

corner

PANNELLI ECORESINA_TABLIERS ECORESINA_ECORESINA PANELS 

ECORESINA

polvere cenere ardesia neveL M N P

 PANNELLI  IN LYCRA® XTRA LIFE™_TABLIERS EN LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA LIFE™ PANELS 

B

G

C

H

baobab *

baobab *

balena 

balena 

lanzaroteE



HEXAGON

SQUARE

rabat *

rabat *

D

I lanzaroteK

* Baobab e Rabat disponibili fino ad esaurimento scorte
Baobab et Rabat disponibles jusqu'à épuisement des stocks
Baobab and Rabat are available until stocks are exhausted
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€ 8.525
VU00A0

€ 11.080
VU00T0

€ 11.645
VU00U0

€ 745
ACCVU00

€ 610
0/1

€ 970 
0/1

€ 815
0/1

0/1

€ 1.365
ACC0102

€ 290
0/1
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TMawi Spa Ø166

Vasca in acrilico bianco lucido con telaio strutturale, 6 getti idromassaggio Filo, 16 getti airpool, 2 faretti con luce-cromoterapia, rubinetteria termostatica nascosta, 
piletta Up&Down, riscaldatore (2kW), skimmer con filtro a cartuccia, pompa di ricircolo, pompa per idromassaggio, blower. Voltaggio 230V/50Hz. Comando touch con 
funzioni: on/off idromassaggio, on/off airpool, on/off luce/cromoterapia, on/off carico acqua da termostatico e rabbocco automatico, gestione temperatura, gestione 
tempi di filtraggio. 
Baignoire en acrylique blanc brillant avec structure portante, 6 jets whirlpool Filo, 16 jets airpool, 2 lumières avec éclairage-chromothérapie, robinetterie termostatique 
dissimulée, vidage Up&Down, réchauffeur (2kW), skimmer avec filtre à cartouche, pompe de recirculation, pompe whirlpool, blower. Tension 230V/50Hz. Commande 
touch avec fonctionnes: on/off whirlpool, on/off airpool, on/off éclairage/chromothérapie, on/off charge d'eau de le termostatique et système de recharge automatique, 
régulation de la temperature, gestion du temps de filtrage. 
Acrylic glossy white bathtub with frame, 6 whirlpool jets Filo, 16 airpool jets, 2 chromotherapy lights, hidden thermostatic fittings, Up&Down waste, heater (2kW), 
skimmer with cartridge filter, recirculation pump, whirlpool pump, blower. Voltage 230V/50Hz. Touch control with functions: on/off whirlpool, on/off airpool, on/off 
light/chromotherapy, on/off water filling and automatic water refill, temperature control, filtering time management.

VERSIONE AD INCASSO_VERSION À ENCASTRER_BUILT-IN VERSION

VERSIONE CON PANNELLI _VERSION AVEC TABLIERS _PANELLED VERSION

pannellature montate su telaio estetico verniciato bianco opaco_tabliers montés sur structure esthétique blanc mat_panels with matt 
white aesthetic frame

centro stanza
centre pièce 
freestanding

pannellatura in LYCRA® XTRA LIFE™_tabliers en LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA LIFE™ panels

colori_couleurs_colors: cayenne, baobab, balena, rabat

pannellatura in Ecoresina_tabliers en Ecoresina_Ecoresina panels

colori_couleurs_colors: polvere, cenere, ardesia, neve

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ACCESSORIES

Copertura termica_Couverture thermique_Insulating cover
colore bianco (se ne raccomanda l'uso per mantenere l'acqua pulita e a temperatura, oltre che per ragioni di sicurezza)
couleur blanche (recommandée pour maintenir l'eau propre et à la température désirée, et pour plus de sécurité)
white color (recommended to keep water clean, at desired temperature and for safety reasons)

OPTIONAL_OPTIONS_OPTIONALS


Luce LED perimetrale_éclairage LED périmétrique_perimeter LED lighting
solo per versione pannellata, da collegare a un interruttore esterno (non fornito)_seulement pour version avec tabliers, à connecter à un commutateur 
externe (non fourni) _ only for panelled version, to be connected to an external switch  (not supplied)

♫
Kit audio Bluetooth_Kit audio Bluetooth_Bluetooth audio kit
completo di 2 casse altoparlanti. Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +60€ (codice ACC0145)
équipé de 2 haut-parleurs. Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)
with 2 loudspeakers. Bluetooth adaptor for devices not equipped with it: +€60 (code ACC0145)

 Ozonizzatore_Ozonateur_Ozone system 



Filtro a sabbia_Filtre à sable_Sand filter
sabbia non inclusa_sable non inclus_sand not included
Attenzione: ordinando questo optional è obbligatorio aggiungere il filtro a sabbia ACC0102
Attention: il est obligatoire de commander le filtre à sable ACC0102 en même temps 
Attention: when ordering this option it's compulsory to add sand filter ACC0102

 Scambiatore di calore_Echangeur de chaleur_Heat exchanger

configurazione
version_configuration

optionals
options_optionals 

pannello
tabliers_panels

CODICE
CODE V U 0 0 T 0   ♫  0  

INSTALLAZIONE_INSTALLATION_INSTALLATION

centro stanza
centre pièce 
freestanding

PANNELLI ECORESINA_TABLIERS ECORESINA_ECORESINA PANELS 

ECORESINA

polvere cenere ardesia neveL M N P

 PANNELLI  IN LYCRA® XTRA LIFE™_TABLIERS EN LYCRA® XTRA LIFE™_LYCRA® XTRA LIFE™ PANELS 

B

G

C

H

baobab *

baobab *

balena 

balena 

lanzaroteE



HEXAGON

SQUARE

rabat *

rabat *

D

I lanzaroteK

* Baobab e Rabat disponibili fino ad esaurimento scorte
Baobab et Rabat disponibles jusqu'à épuisement des stocks
Baobab and Rabat are available until stocks are exhausted
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MANUTENZIONE_MAINTENANCE_MAINTENANCE 

Filtro a cartuccia_filtre à cartouche_cartridge filter

Manutenzione Mawi Spa
Maintenance pour Mawi Spa | Mawi Spa Maintenance

PRODOTTI PER IL TRATTAMENTO CHIMICO DELL’ACQUA
PRODUITS POUR LE TRAITEMENT CHIMIQUE DE L’EAU_PRODUCTS FOR THE CHEMICAL TREATMENT OF THE WATER

MySpa Care 
per tutti i modelli di Spa. Kit completo per la cura e la manutenzione della Spa. Contiene:
pour tous les modèles Spa. Kit complet pour l’entretien et maintenance du Spa. Celui-ci contient:
for all models of Spa. Complete Kit for your Spa care and maintenance, including:
• CleanFilterPool	 • NoFoam
• ClorPool	 • pH-Down
• NoAlgae	 • WaterTester

CleanFilterPool
Soluzione per la pulizia del filtro_Produit pour le nettoyage du filtre_Liquid solution for filter cleaning

WashPool
Detergente per la pulizia del bordo e del guscio della Spa_Détergent pour le nettoyage du bord et de la coque du Spa_Cleaning liquid 
solution for Spa shell and rim

NoAlgae
Soluzione anti-alga_Produit antialgue_Specific liquid against algae

NoFoam
Prodotto anti-schiuma_Produit anti-mousse_Concentrated product, against foam

NoKal
Prodotto per ridurre la formazione di calcare nell'acqua_Produit pour réduire la formation du calcaire_Solution to avoid limescale

pH Down
Soluzione per la correzione acida del pH_Produit pour la correction acide du pH_Specific liquid solution for the acid correction of pH

pH Up
Soluzione per la correzione basica del pH_Produit pour la correction basique du pH_Specific liquid solution for the basic correction of pH

ClorPool
Disinfettante granulare a base di cloro_Désinfectant granulaire à base de chlore_Granular disinfectant, with chlorine agent

WaterTester
Tester per il controllo del pH e del livello di cloro nell'acqua_Testeur pour le contrôle du pH et du niveau de chlore_Test kit allows Spa users to 
check the pH and chlorine levels in the water

€ 220
ACC0100

€ 40
ACC0093

€ 35
ACC0090

€ 40
ACC0087

€ 40
ACC0088

€ 45
ACC0086

€  35
ACC0094

€ 35
ACC0095

€ 45
ACC0092

€ 100
ACC0098

€ 85
ACC0389
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Il produttore si riserva il diritto di modificare, senza obbligo di preavviso, le caratteristiche dei prodotti illustrati in questo catalogo.
Immagini, disegni e informazioni tecniche inseriti in questo catalogo sono puramente indicativi. Si raccomanda la consultazione delle schede tecniche fornite 
dalla casa produttrice.

del reso, senza che il Prodotto venga ritirato dall’Acquirente, il Venditore sarà autorizzato a smaltirlo.
11. GARANZIA
11.1 Il Venditore garantisce i Prodotti per la durata di 24 mesi dalla consegna.
11.2 La garanzia del Venditore non copre:
a) i danni indiretti eventualmente causati ad altri oggetti materiali o a qualsiasi altro elemento che non sia parte integrante del Prodotto viziato/difettoso;
b) i costi di smontaggio e rimontaggio del Prodotto e di tutte le parti strutturali eventualmente correlate.
c) i vizi/difetti o i danni derivanti da normale usura dei componenti e/o dall’uso non conforme del Prodotto;
d) i vizi/difetti o danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni di installazione, uso, manutenzione, cura e pulizia descritte nella scheda Prodotto;
e) le eventuali differenze di tonalità/colore che tutti i Prodotti possono subire nel tempo, dovute alla luce ambientale ed artificiale, al calore, al vapore, all’umidità e all’invecchiamento. Tali 
variazioni possono risultare più evidenti in caso di completamenti successivi alla prima fornitura; ciò non può costituire motivo di contestazione o di resa del Prodotto;
11.3 La garanzia del Venditore sui Prodotti decade in caso di:
a) vizi/difetti o danni ai singoli componenti del Prodotto dovuti ad istallazione difettosa o non eseguita a regola d’arte, ad attacchi idraulici ed elettrici eseguiti da personale non specializzato 
e/o non conformi alle norme vigenti nel paese di produzione/installazione e/o non conformi alla scheda Prodotto;
b) vizi/difetti o danni causati dal trasporto del Prodotti o ai singoli componenti dello stesso;
c) vizi/difetti o danni causati ai singoli componenti del Prodotto, derivanti da disassemblaggio, montaggio e installazione, manipolazioni e modifiche effettuati dall’Acquirente;
d) per vizi/difetti o danni ad elementi e/o strutture che accolgono altri componenti (es: rubinetteria, lavelli, ecc.), nel caso che gli stessi non siano forniti dal Venditore.
12. RISERVA DI PROPRIETA’
12.1 Fino a quanto l’Acquirente non avrà provveduto all’integrale pagamento del Prezzo, il Prodotto oggetto del Contratto rimarrà di proprietà del Venditore.
12.2 Durante il periodo suddetto, l’Acquirente non potrà alienare, dare in uso, lasciare sequestrare o pignorare i Prodotti acquistati o comunque non potrà disporre di essi; in difetto il Venditore 
potrà esigere il pagamento immediato di quanto ancora dovuto, salva la sua facoltà di risolvere il Contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c., fatto salvo il risarcimento del danno.
13. PAGAMENTI
13.1 I pagamenti dei Prodotti devono essere effettuati alle scadenze e secondo quanto indicato nelle fatture del Venditore, presso il domicilio di quest’ultimo.
13.2 Il pagamento da parte dell’Acquirente con mezzi diversi da quelli indicati dal Venditore, deve essere accettato dal Venditore; qualora il pagamento avvenga a mezzo assegni o effetti 
cambiari gli stessi si riterranno accettati “salvo buon fine”.
13.3 Per nessun motivo e a nessun titolo l’Acquirente può differire e/o sospendere i pagamenti delle fatture emesse dal Venditore oltre le scadenze indicate.
13.4 In caso di pagamento dilazionato/rateale dell’importo della fattura, la mancata osservanza anche di un solo termine di pagamento comporta l’automatica decadenza dal beneficio del 
termine e l’esigibilità immediata dell’intero ammontare da parte del Venditore. Ad ogni modo, per ogni giorno di ritardo rispetto al pattuito termine di pagamento verranno conteggiati gli 
interessi moratori dovuti per legge.
13.5 Gli eventuali anticipi di pagamento ricevuti dal Venditore si intendono infruttiferi di interessi e saranno restituiti senza alcuna maggiorazione nell’ipotesi che il Venditore non intenda 
accettare l’Ordine dell’Acquirente. L’anticipo resterà, invece, acquisito dal Venditore nel caso l’Ordine venisse annullato dall’Acquirente senza il rispetto di quanto indicato al precedente art. 5.
13.6 Il ricevimento della fattura senza che sia intervenuta qualsivoglia contestuale contestazione scritta da parte dell’Acquirente, implica l’avvenuta ricognizione del debito indicato dalla 
predetta fattura, ai sensi dell’art. 1988 c.c..
13.7 Per nessun motivo, ivi compresi pretesi vizi o difetti dei Prodotti, l’Acquirente potrà sospendere o ritardare il pagamento dei Prodotti.
13.8 La mancata prestazione da parte dell’Acquirente delle garanzie richieste dal Venditore costituirà causa di risoluzione del Contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c.., fatto salvo il risarcimento dal 
danno.
14. INSOLUTI
14.1 Nel caso in cui l’Acquirente sia in ritardo nell’esecuzione del pagamento, il Venditore avrà diritto:
a) al pagamento degli interessi legali di mora, in conformità alla legge applicabile;
b) di sospendere le consegne ancora da eseguirsi, previa comunicazione scritta all’Acquirente, fino a quando gli importi dovuti e i relativi interessi di mora siano stati integralmente pagati.
14.2 È fatta comunque salva, in tal caso, la facoltà del Venditore di risolvere il Contratto per inadempimento dell’Acquirente ai sensi dell’art. 1456 c.c., fatto salvo il risarcimento dal danno.
15. INADEMPIENZE
15.1 In caso di fallimento o di ammissione dell’Acquirente a procedure concorsuali nonché in caso di assoggettamento dell’Acquirente a procedure esecutive e/o a protesti o, in generale, nel caso 
si verificassero delle variazioni nella capacità finanziaria dell’Acquirente o venissero constatate delle inadempienze, fatte salve le ipotesi di risoluzione ex art. 1456 c.c., i debiti dell’Acquirente 
si considerano immediatamente esigibili e il Venditore avrà facoltà ai sensi dell’art. 1373 c.c. di recedere dal Contratto, senza obbligo di preavviso, mediante l’invio di lettera raccomandata a/r 
ovvero mediante invio di posta certificata (P.E.C.), fatto salvo il risarcimento dal danno.
15.2 L’esecuzione del Contratto potrà essere sospesa in qualsiasi momento nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali dell’Acquirente, ai sensi ed agli effetti dell’art. 1461 c.c..
15.3 Nel caso in cui il Contratto venga risolto, qualsiasi somma di denaro dovuta diventerà esigibile e qualsiasi somma di denaro già versata dall’Acquirente rimarrà al Venditore e i Prodotti 
non ancora pagati saranno immediatamente restituiti a quest’ultimo, a rischio e spese dell’Acquirente, con l’obbligo di pagamento di una somma a titolo di penale del 10% (dieci per cento) del 
Prezzo, per ogni giorno di ritardo nella restituzione.
16. RISERVATEZZA ED ESCLUSIVA
16.1 L’Acquirente si impegna a: (i) trattare come riservati tutte le informazioni/dati/disegni/knowhow/documentazione trasmessigli dal Venditore ovvero di cui sia venuto a
conoscenza nell’esecuzione dei singoli Contratti di Vendita, indipendentemente dal fatto che tali informazioni siano o meno contrassegnate o identificate come riservate o confidenziali 
(“Informazioni Riservate”); (ii) non divulgare e non comunicare a terzi, né in tutto né in parte, le Informazioni Riservate senza il preventivo consenso scritto del Venditore; (iii) limitare l’utilizzo di 
tali Informazioni Riservate ed il relativo accesso per scopi relativi all’esecuzione dei singoli Contratti di Vendita; (iv) adottare tutte le misure necessarie al fine di assicurare che i propri dipendenti 
e i propri collaboratori evitino di divulgare a terzi le Informazioni Riservate o le utilizzino in modo improprio. Le Informazioni Riservate non potranno essere riprodotte senza previo consenso 
scritto del Venditore, e tutte le copie delle stesse saranno immediatamente restituite dietro richiesta del Venditore.
16.2 Gli obblighi di cui sopra vengono assunti per tutta la durata del Contratto nonché per 10 (dieci) anni successivi alla sua esecuzione. In difetto, l’Acquirente sarà obbligato a risarcire il danno 
al Venditore.
17. FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE
17.1 Per ogni controversia relativa ai rapporti contrattuali qui disciplinati, fatta salva la facoltà di una diversa scelta del Venditore, sarà competente l’autorità giudiziaria italiana ed in specie il 
Tribunale di Treviso e la legge applicabile sarà quella italiana. Per l’eventuale preventivo esperimento delle procedure di Mediazione oppure di Negoziazione Assistita la sede sarà comunque 
in Treviso.
17.2 Ove le presenti Condizioni venissero tradotte in una qualsiasi lingua straniera, resta espressamente inteso che in caso di conflitti circa la loro interpretazione, varrà sempre e solo la versione 
predisposta in lingua italiana.
18. VARIE
18.1 Fatto salvo patto contrario, tutte le comunicazioni fra le parti dovranno essere effettuate per iscritto ed inviate all’indirizzo del destinatario indicato nel Contratto ovvero alla sede legale 
del destinatario a mezzo raccomandata A/R, fax, e-mail o posta certificata (P.E.C.).
18.2 Il programma grafico che il Venditore fornisce all’Acquirente ha esclusivamente la funzione di supporto alla vendita.
18.3 Preventivi e conferme derivanti dal programma grafico sono soggetti alla conferma da parte del Venditore sia per i prezzi che per la fattibilità.
18.4 I dati tecnici, le misure, i Prezzi, le caratteristiche, i materiali, le lavorazioni, i fornitori/sub-fornitori, le prestazioni e tutti gli altri dati relativi ai Prodotti riportati nei Materiali e nei Campioni 
del Venditore hanno carattere puramente indicativo e potranno essere variati a discrezione del Venditore medesimo.
In conformità con quanto previsto dagli articoli 1341 e 1342 del Codice Civile, il sottoscritto conferma di aver letto e di approvare espressamente le seguenti clausole: 1. GENERALITÀ ED AMBITO 
DI APPLICAZIONE; 2. PREZZI DEI PRODOTTI; 3. MATERIALI E CAMPIONI; 4. ORDINE; 5. MODIFICHE ORDINE; 6. CONSEGNA; 7. TRASPORTO; 8. CONTROLLO PRODOTTO; 9. INSTALLAZIONE 
ED USO PRODOTTO; 10. RECLAMI E RESI; 11. GARANZIA; 12. RISERVA DI PROPRIETA’; 13. PAGAMENTI; 14. INSOLUTI; 15. INADEMPIENZE; 16. RISERVATEZZA ED ESCLUSIVA; 17. FORO 
COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE; 18. VARIE.

Condizioni generali di vendita 

1. GENERALITÀ ED AMBITO DI APPLICAZIONE
1.1 Le presenti Condizioni, salvo eventuali modifiche o deroghe concordate per iscritto, costituiscono parte integrante di tutti i contratti di vendita (“Contratto/i”), aventi ad oggetto i prodotti 
fabbricati e/o commercializzati (“Prodotto/i”) da Glass 1989 (C.F./P.IVA: IT 02234620561), con sede legale in via Baite 12/E zona industriale - 31046 Oderzo (TV)  – Italia (“Venditore”) con altra 
società o diverso ente, collettivo o individuale, che acquista per scopi riferibili alla sua attività imprenditoriale e/o professionale (“Acquirente”).
1.2 Eventuali condizioni generali dell’Acquirente, ed in particolare le condizioni d’acquisto di quest’ultimo, non troveranno applicazione ai Contratti stipulati con il Venditore, se non espressamente 
accettate per iscritto da quest’ultimo; in ogni caso, salvo deroga scritta, l’esistenza di eventuali condizioni dell’Acquirente non escluderanno l’efficacia delle presenti Condizioni.
2. PREZZI DEI PRODOTTI
2.1 I prezzi dei Prodotti sono unicamente quelli riportati dal Venditore (“Prezzi”) nel listino prezzi in vigore al momento dell’ordine (“Listino”).
2.2 I Prezzi praticati dal Venditore si intendono al netto di tasse, imposte, oneri fiscali, costi di installazione, trasporto e qualsiasi altra prestazione che rimane a carico dell’Acquirente.
2.3 I Prezzi potranno essere variati in funzione dei costi delle materie prime, dei servizi, della manodopera e/o dei prezzi da parte dei fornitori e/o dei subfornitori del Venditore, con preavviso 
di 60 (sessanta) giorni.
3. MATERIALI E CAMPIONI
3.1 I cataloghi, i campioni e i listini dei Prodotti (ad eccezione di quelli meramente illustrativi/pubblicitari) messi a disposizione dell’Acquirente dal Venditore (“Materiali”), non devono essere 
consegnati, né mostrati a terzi, né riprodotti, senza previa autorizzazione scritta del Venditore. I Materiali devono essere restituiti a semplice richiesta del Venditore.
3.2 Le rappresentazioni e/o immagini riguardanti i Prodotti riportate in siti internet, brochure, cataloghi, listini prezzi o documenti similari del Venditore hanno valore indicativo ed illustrativo. 
Conseguentemente, esse non rappresentano il risultato estetico finale dei Prodotti. Le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità  dei Prodotti sono riportate unicamente nei manuali 
tecnici del Venditore. Ogni altro documento riportante le caratteristiche tecniche e fisiche nonché le qualità dei Prodotti ha valore puramente indicativo e non sarà vincolante per il Venditore.
4. ORDINE
4.1 Le presenti Condizioni s’intendono valide per ogni ordine di acquisto (“Ordine”), fatto salvo quanto diversamente e specificamente previsto dalle parti.
4.2 Effettuando l’Ordine, l’Acquirente dichiara di aver preso visione e di accettare integralmente le Condizioni.
4.3 Per Ordine si intende ogni richiesta scritta di acquisto del Prodotto fatta direttamente dall’Acquirente al Venditore a mezzo fax o e-mail oppure attraverso il portale del Venditore (“Portale”), 
direttamente o tramite intermediari (es: agenti, procacciatori d’affari, ecc.), con i relativi eventuali allegati (es: scheda grafica, specifiche tecniche, disegni per misure fuori standard, ecc.), da 
ritenersi parte integrante dell’Ordine medesimo.
4.4 L’Ordine deve in ogni caso contenere le seguenti specifiche indicazioni:
a) gli estremi identificativi dell’Acquirente (es: denominazione, sede, Codice Fiscale/Partita IVA, posta elettronica, ecc.);
b) codice, quantità, misure particolari (anche con disegno), modello, colore e verso del Prodotto ordinato ed eventuali schede tecniche di eventuali prodotti di terzi (es: foro per lavandino da 
incasso, ecc.);
c) luogo di destinazione del Prodotto.
4.5 Gli Ordini e/o le modifiche degli Ordini effettuati verbalmente e/o telefonicamente devono essere sempre confermati per iscritto da parte dell’Acquirente, con le modalità di cui all’art. 4.3.
4.6 Il Contratto sarà efficace solamente dalla data di accettazione dell’Ordine da parte del Venditore, nel momento in cui viene generata e inviata la conferma d’ordine, da parte del Venditore 
medesimo.
4.7 Gli Ordini e/o gli impegni assunti da collaboratori, agenti e/o altri ausiliari del Venditore non hanno in alcun modo il potere di vincolare il Venditore medesimo; pertanto tutti gli Ordini gestiti 
dai predetti soggetti acquistano validità ed efficacia solo con la Conferma d’Ordine del Venditore.
4.8 Per tutto ciò che non è indicato nell’Ordine varranno in ogni caso gli standard tecnico/qualitativi del Venditore, che l’Acquirente dichiara di conoscere e di ritenere confacenti alle proprie 
esigenze.
4.9 Il Venditore si riserva il diritto di annullare o modificare in qualsiasi momento le caratteristiche e il Prezzo dei Prodotti oggetto dell’Ordine, prima dell’emissione della Conferma d’Ordine. 
Conseguentemente i Prodotti ordinati potranno subire modifiche nelle caratteristiche e nei Prezzi di Listino.
4.10 Il Venditore declina ogni responsabilità per eventuali inesattezze e/o errori contenuti negli Ordini dallo stesso inviati dall’Acquirente.
4.11 Per la realizzazione di Prodotti su specifica richiesta dell’Acquirente (“fuori standard”) è necessario attivare una richiesta di fattibilità, prima dell’invio dell’Ordine. L’Acquirente deve inoltrare 
la richiesta all’ufficio commerciale del Venditore, allegando un disegno con le caratteristiche tecniche del Prodotto richiesto. Il Venditore emetterà un preventivo con l’indicazione del prezzo, di 
eventuali precisazioni tecniche e delle relative tempistiche di consegna; tale preventivo avrà validità per 10 (dieci) giorni dalla sua emissione.
5. MODIFICHE ORDINE
5.1 L’Acquirente, perentoriamente entro e non oltre 24 (ventiquattro) ore dalla Conferma d’Ordine, deve segnalare per iscritto eventuali variazioni o discordanze tra l’Ordine e la Conferma 
d’Ordine; in difetto, il Venditore darà inizio all’esecuzione del Contratto alle condizioni dallo stesso confermate.
5.2 Resta inteso che le eventuali variazioni dell’Ordine da parte dell’Acquirente, ancorché accettate dal Venditore nei termini di cui sopra, potranno comportare la modifica del Prezzo e del 
termine di consegna dei Prodotti.
5.3 Fatto salvo quanto sopra previsto, nessun Ordine confermato dal Venditore può essere annullato né modificato dall’Acquirente, fatto salvo il previo consenso scritto del Venditore e 
a condizione che l’Acquirente risarcisca totalmente il Venditore per ogni perdita (ivi incluso il mancato guadagno), spesa (ivi inclusi tutti i costi di lavoro e dei materiali utilizzati) e danno 
conseguenti a tale annullamento, a fronte dei quali il Venditore emetterà relativa nota di addebito all’Acquirente.
6. CONSEGNA
6.1 La data di consegna del Prodotto, indicata sulla Conferma d’Ordine, è meramente indicativa e non è vincolante per il Venditore.
6.2 Dal momento della consegna del Prodotto dal Venditore all’Acquirente (anche tramite vettore) ogni rischio sarà ad integrale ed esclusivo carico dell’Acquirente.
6.3 Il Venditore si riserva il diritto di consegnare da diverse sedi a seconda della tipologia del prodotto e di effettuare consegne parziali. Il Venditore si riserva il diritto di applicare supplementi 
di Prezzo per consegne uniche vincolanti e per tutte le situazioni di trasporto considerate a rischio e/o in funzione della regolamentazione normativa dei vari paesi di destinazione del Prodotto.
6.4 Nessuna responsabilità sarà ascrivibile al Venditore e nulla pertanto sarà dovuto all’Acquirente ove la mancata consegna non sia imputabile al Venditore medesimo, come tale considerandosi, 
a titolo esemplificativo e non esaustivo: omissioni, difettosità e/o ritardi di terzi, inclusi fornitori e subfornitori, cause di forza maggiore.
6.5 In ogni caso, l’Acquirente non potrà invocare il ritardo nella consegna dei Prodotti per risolvere il Contratto o ritardare il pagamento dei Prodotti o richiedere al Venditore eventuali danni 
e/o penali di sorta.
6.6 La consegna dei Prodotti, anche se parziale, non può essere rifiutata dall’Acquirente.
7. TRASPORTO
7.1 Salvo patto contrario, i Prodotti si intendono venduti “Franco stabilimento del Venditore” ovvero “Ex-Works” Incoterms® 2020, la sede dello stabilimento del Venditore può variare a 
seconda della tipologia della merce avendo il Venditore più sedi produttive.
7.2 Il trasporto, ancorché organizzato dal Venditore su richiesta e/o nell’interesse dell’Acquirente, è sempre a spese e a rischio di quest’ultimo.
7.3 Per consegne con importo netto inferiore a Euro 500,00 (cinquecento/00) verrà applicato un contributo per le spese di trasporto pari a un minimo di Euro 25,00 (venticinque/00) oltre IVA.
7.4 Per consegne richieste dall’Acquirente per mezzo di un corriere espresso verrà addebitato un importo che sarà valutato in base al peso e al volume del Prodotto da spedire, con un minimo 
pari a Euro 25,00 (venticinque/00) oltre IVA.
8. CONTROLLO PRODOTTO
8.1 È esclusivo onere dell’Acquirente verificare i Prodotti ricevuti, oggetto dell’Ordine/Conferma d’Ordine, della corrispondenza del numero dei colli, delle caratteristiche e delle dimensioni 
nonché l’integrità del Prodotto.
9. INSTALLAZIONE ED USO PRODOTTO
9.1 Il Venditore dichiara che i Prodotti sono conformi alle norme italiane e comunitarie di settore ad essi applicabili. A pena di inefficacia della garanzia di cui all’articolo 11 e di qualsiasi altra 
garanzia convenzionale e/o legale, ciascun Prodotto dovrà essere utilizzato ed applicato in conformità alle indicazioni di utilizzo del Venditore riferite ai Prodotti in questione e riportate nei 
cataloghi e/o nei manuali tecnici del Venditore ovvero diversamente comunicate o rese accessibili dal Venditore all’ Acquirente e, comunque, in conformità alla diligenza richiesta dalla natura 
dei Prodotti stessi.
10. RECLAMI E RESI
10.1 Ove l’Acquirente riscontri vizi e difetti nel Prodotto dovrà denunciarli al Venditore, a pena di decadenza, entro 8 (otto) giorni dalla consegna.
10.2 Eventuali reclami devono essere presentati per iscritto , raccomandata a.r., fax o posta certificata (P.E.C.) descrivendo nel modo più dettagliato possibile la natura del vizio/difetto 
riscontrato, indicando tutti i riferimenti necessari (es: numero ordine, DDT o fattura) e allegando eventuali foto del Prodotto.
10.3 Non sono accettati resi di Prodotti, senza il preventivo consenso scritto del Venditore.
10.4 Nel caso in cui i resi siano stati autorizzati, i Prodotti dovranno essere consegnati presso lo stabilimento del Venditore o altrove sia stato dallo stesso indicato.
10.5 Al Prodotto reso va riconsegnato in ottime condizioni ed adeguatamente imballato, in mancanza il Venditore non accetterà alcun reso.
10.6 Il Venditore esclude, salvo diversi accordi, il ritiro o rimborsi per Prodotti già utilizzati o comunque già installati.
10.7 Al rientro presso il Venditore, i Prodotti vengono accuratamente controllati dal personale specializzato; nel caso in cui al Prodotto reso non vengano riscontrati vizi/difetti di produzione 
riconducibili al Venditore (o suoi fornitori o subfornitori) lo stesso resterà a disposizione dell’Acquirente per il suo ritiro; decorsi 15 (quindici) giorni dalla comunicazione di mancata accettazione 



79Sales Terms

b) the replacing costs of the Product.
c) defects / damage resulting from normal wear and tear of components and / or from non-compliant use of the Product;
d) the Products installed and/or  used not in compliance with the instructions and/or indications provided by Seller included in the catalogues and price lists of Seller or in other way 
communicated to Client by Seller.
e) chromatic alterations and tone differences of the Products;
11.3 The Seller’s warranty on the Products expires in the event of:
a) defects / damage to the individual components of the Product due to faulty installation that has not been performed correctly, defects/damage to hydraulic and electrical connections made 
by unskilled personnel and / or not compliant with the standards in force in the country of production / installation and / or not compliant with the Product instructions;
b) defects / damages caused by the transport of the Products or to the individual components of the same;
c) defects / damage caused to the individual components of the Product, deriving from disassembly, assembly and installation, manipulations and modifications made by the Client; 
d) defects / damage to elements and / or structures that house other components (e.g. taps, sinks, etc.), if they are not supplied by the Seller.
12. RESERVE OF OWNERSHIP
12.1 Seller will maintain exclusive ownership over the Products sold until their price has been entirely paid by Client.
13. PAYMENTS
13.1 Client shall pay for the Products in accordance with the payments methods and terms provided for in the Sale Contract or otherwise agreed upon in writing between the parties. No 
payment shall be considered as being made by Client until the relative amount has been credited to the bank account of Seller.
13.2 Payment by Client by different means than those indicated by Seller must be accepted by the Seller; if payment is made by cheque or bills of exchange, they will be accepted “subject to 
clearance”.
13.3 For no reason the Client can defer and / or suspend the payments of the due amounts beyond the indicated deadlines.
13.4 If delinquent amounts and late payment interest remain unpaid 30 (thirty) days after the agreed deadline for payment, then Seller may also, at its option, alternatively or cumulatively, and 
in addition to any other right or remedy available at law or pursuant to these General Conditions:
a)  request accelerated payment of any and all remaining payments and declare due the total outstanding balance, even if payment by instalment or deferred payment has been agreed upon 
and/or bills of exchange, promissory notes, cheques or other payment documents have been issued and are falling due;
b)  terminate the Sale Contract in question and definitively withhold any amount received in regard to such Sale Contract or to other Sale Contracts, offsetting the Client’s outstanding debt 
against any and all sums already paid by Client;
c)   carry out future deliveries of Products on a pre-payment basis only, also with reference to supplies still to be executed;
d)  cancel discounts and bonuses that may have been agreed between the parties also with reference to Sale Contracts already regularly executed.
13.5 Any advance payments received by the Seller are considered interest-free and will be returned without any interest, in case the Seller does not intend to accept the Client’s Order. The 
advance will remain, however, acquired by the Seller if the Order is canceled by the Client without compliance with the art. 5.
13.6 The receipt of the invoice without any contextual written claim by the Client, implies the recognition the amount in the invoice.
13.7 For no reason, including claimed defects of the Products, the Client may suspend or delay the payment of the Products.
13.8 Failure by the Client to provide the guarantees requested by the Seller will give the right for termination to the Seller, without prejudice to compensation for damage.
14. OUTSTANDING PAYMENTS
14.1 If Client is delinquent in its payment obligation, Seller may:
a) obtain payment of late payment interest in accordance with the applicable law;
and
b) withhold ongoing and future deliveries, upon written notice to Client, until all delinquent amounts and late payment interest are fully paid. 
14.2 In this case, it is Seller’s faculty to terminate the Contract for default of the Client, without prejudice to compensation for damage.
15. DEFAULTS
15.1 In the event of bankruptcy or admission to bankruptcy proceedings of the Client, or in the event of the Client being subject to executive procedures and / or protests or, in general, in case 
of changes in the financial capacity of the Client or if any defaults occur, without prejudice to the hypothesis of resolution, the Client’s debts are considered immediately payable and the Seller 
will have the right, to withdraw from the Contract, without notice, by sending a registered letter with return receipt or by sending certified mail (P.E.C.), without prejudice to compensation for 
damage.
15.2 The execution of the Contract may be suspended at any time in the event of a change in the Client’s equity conditions.
15.3 In the event that the Contract is terminated, any sum of money owed will become due and any sum of money already paid by the Client will remain to the Seller and the Products not yet 
paid will be immediately returned to the latter, at the risk and expense of the Client, with the obligation to pay a 10%(ten percent)  penalty of the Price, for each day of delay in return.
16. CONFIDENTIALITY AND EXCLUSIVITY
16.1 Client undertakes: (i) to treat with the utmost confidentiality all the information/data/designs/knowhow/documentation transmitted by Seller or that it may come to know in connection 
with the execution of any Sale Contract, even if they is not marked or identified as secret or confidential (“Confidential Information”); (ii) not to, wholly or partially, disclose to or inform third 
parties of the Confidential Information, without the Seller’s prior written consent; (iii) to limit the use of the Confidential Information and the access to the same for purposes relating to the 
execution of the sale Contracts; (iv) to adopt any and all measures required in order for its employees and collaborators do not disclose the Confidential Information to third parties or use it in 
an inappropriate way. The Confidential Information shall not be copied or reproduced in any way, unless with the prior written consent of Seller, and all the copies of the Confidential Information 
shall be immediately returned to Seller upon simple written request of the same.
16.2 The above obligations are assumed for the entire duration of the Contract as well as for 10 (ten) years following its execution. Failing that, Client will be obliged to compensate the damage 
to Seller.
17. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW
17.1 For any dispute relating to the contractual relations here regulated, without prejudice to the faculty of a different choice of the Seller, the jurisdiction will be under Italian judicial authority 
and in particular the Court of Treviso; the applicable law will be the Italian one. For any Mediation or Assisted Negotiation procedures, the judicial authority will still be in Treviso.
17.2 If these Conditions are translated into any foreign language, it is expressly understood that in case of any conflict or discrepancy the text in Italian shall prevail over the text translated into 
any other foreign language.
18. MISCELLANEOUS
18.1 Unless otherwise agreed, all communications between the parties must be made in writing and sent to the address of the recipient indicated in the Contract or to the registered office of 
the recipient by registered mail, fax, e-mail or certified mail (PEC ).
18.2 The graphic program that the Seller provides to the Client has the function of sales support only.
18.3 Quotations and confirmations deriving from the graphic program are subject to confirmation by the Seller for both prices and feasibility.
18.4 The technical data, measurements, prices, characteristics, materials, processes, suppliers / sub-suppliers, performance and all other data related to the Products shown in the Seller’s 
Materials and Samples are purely indicative and may be changed at the discretion of the Seller himself.
In compliance with the provisions of articles 1341 and 1342 of the Civil Code, the undersigned confirms that he has read and expressly approves the following clauses: 1. GENERALITIES AND 
FIELD OF APPLICATION; 2. PRODUCT PRICES; 3. MATERIALS AND SAMPLES; 4. ORDER; 5. ORDER CHANGES; 6. DELIVERY; 7. TRANSPORT; 8. PRODUCT CONTROL; 9. PRODUCT INSTALLATION 
AND USE; 10. COMPLAINTS AND RETURNS; 11. WARRANTY; 12. RESERVE OF OWNERSHIP; 13. PAYMENTS; 14. OUTSTANDING PAYMENTS; 15. DEFAULTS; 16. CONFIDENTIALITY AND 
EXCLUSIVITY; 17. JURISDICTION AND APPLICABLE LAW; 18. MISCELLANEOUS

1. GENERALITIES AND FIELD OF APPLICATION
1.1 These General Terms and Conditions of Sale (“General Conditions”) shall apply to any and all supply of products (“Products”) that will be executed to any client (“Client”) by Glass 1989 Srl. 
(“Seller”), even if these General Conditions are not expressly referred to, mentioned or expressly accepted by the Client from time to time, unless (i) included in the ”Sale Contract”, (ii) included 
in documents following the Sale Contract and the content of the same has been accepted in writing by Seller. In any case, even if deviating provisions are agreed upon, these General Conditions 
shall apply for the parts not expressly disregarded.
1.2 In no case shall any general conditions of contract of Client be binding on Seller, even if mentioned or included in orders or in any other documents transmitted by Client to Seller. 
2. PRODUCT PRICES
2.1 The Products shall be supplied at the prices agreed between the parties in the Sale Contract or, should no prices be mentioned in the Sale Contract, at the prices resulting from the price list 
of Seller in force when the Sale Contract has been executed.
2.2 Unless otherwise stated in writing, the prices of the Products included in Seller’s price lists, quotations and/or offers are in Euro, net of VAT and for delivery according to the Incoterms® ICC 
rule, latest version, Ex-Works (EXW) – premises of Seller indicated in the Sale Contract.
2.3 The prices may vary according to the costs of raw materials, services, labor, suppliers’ prices with 60 (sixty) days’ notice.
3. MATERIALS AND SAMPLES
3.1 Catalogues, samples and price lists of the Products (with the exception of merely illustrative / advertising ones) made available to the Client by the Seller (“Materials”), must not be delivered, 
nor shown to third parties, nor reproduced, without prior written authorization by the Seller. The Materials must be returned at the simple request of the Seller.
3.2 Any representation and/or image relating to the Products included in websites, brochures, catalogues, price lists or other similar documents of Seller is approximate and purely illustrative. 
As a consequence, such representations and/or images do not represent the final aesthetic result of the Products. Technical and physical characteristics of the Products as well as qualities of 
the same are described in the technical manuals of Seller only. Any other document including technical and physical characteristics and qualities of the Products are purely indicative and shall 
not bind Seller.
4. ORDER
4.1 Unless otherwise specified by the parties, these Conditions are valid for each purchase order (“Order”).
4.2 By placing the Order, the Client declares that he read and fully accepts the Conditions.
4.3 By Order we mean any written request for purchasing the Product, made by the Client to the Seller by fax or e-mail or through the Seller’s portal (“Portal”), directly or through intermediaries 
(eg agents, promoters, etc.), with any related attachments (e.g. graphics card, technical specifications, drawings for non-standard sizes, etc.), to be considered an integral part of the Order itself.
4.4 The Order must in any case contain the following specific indications:
a) the identity of the Client (e.g. name, registered office, Tax Code / VAT number, e-mail, etc.);
b) code, quantity, special measures (also with drawing), model, color and version of the Product ordered and technical data sheets of any third party products (eg: hole for built-in sink, etc.);
c) place of destination of the Product.
4.5 Orders and / or Orders changes that have been made verbally and / or by telephone must always be confirmed in writing by the Client, as explained in art. 4.3.
4.6 The Contract will be effective only from the date of acceptance of the Order by the Seller, when the order confirmation is generated and sent by the Seller itself.
4.7 Orders and / or commitments made by collaborators, agents and / or other auxiliaries of the Seller do not in any way have the power to bind the Seller himself; therefore all Orders managed 
by the above mentioned subjects acquire validity and efficacy only with the Seller’s Order Confirmation.
4.8 For all that is not indicated in the Order, in any case will apply the technical / quality standards of the Seller, which the Client declares to know and to consider suitable for his needs.
4.9 The Seller reserves the right to cancel or modify at any time the characteristics and the Price of the Products in the Order, before issuing Order Confirmation. Consequently, the Products 
ordered may undergo changes in the characteristics and in the List Prices.
4.10 The Seller declines all responsibility for any inaccuracies and / or errors contained in the Orders sent by the Client.
4.11 For the realization of Products at the specific request of the Client (“customized- out of standard”) it is necessary to activate a feasibility request, before sending the Order. The Client must 
forward the request to the commercial office of the Seller, attaching a drawing with the technical characteristics of the requested Product. The Seller will issue a quotation with an indication of 
the price, of any technical specifications and of the relative delivery time; this quotation will be valid for 10 (ten) days from its issue.
5. ORDER CHANGES
5.1 The Client within and no later than 24 (twenty four) hours from the Order Confirmation, must report in writing any changes or discrepancies between the Order and the Order Confirmation; 
failing that, the Seller will begin the execution of the Contract under the conditions confirmed by the same.
5.2 It is understood that any changes to the Order by the Client, even if accepted by the Seller in the terms set out above, may result in modification of the Price and delivery time of the Products.
5.3 No Order confirmed by the Seller can be canceled or modified by the Client, unless the Client receives Seller’s written consent and on condition that the Client fully compensates the Seller 
for any loss (including loss of earnings), expense (including all labor costs and materials used) and damage resulting from this cancellation, against which the Seller will issue a debit note to the 
Client.
6. DELIVERY
6.1 The delivery date of the Product, indicated on the Order Confirmation, is approximate and is not binding on the Seller.
6.2 From the moment of delivery of the Product from the Seller to the Client (also by carrier), all risks will be borne entirely and exclusively by the Client.
6.3 The Seller reserves the right to deliver from different locations, depending on the type of product, and to make partial deliveries. The Seller reserves the right to apply price supplements for 
unique binding deliveries and for all transport situations considered at risk and / or according to the regulations of the various countries of destination of the Product.
6.4 No responsibility will be ascribed to the Seller and therefore nothing will be due to the Client when the delivery failure is not ascribable to the Seller himself. As such will be considered, by 
way of example and without limitation: omissions, defects and / or delays of third parties, including suppliers and subcontractors, causes of force majeure.
6.5 In any case, the Client will not be able to invoke the delay in delivery of the Products to terminate the Contract or delay the payment of the Products or request any damages and / or 
penalties from the Seller.
6.6 The delivery of the Products, even if partial, cannot be refused by the Client.
7. TRANSPORT
7.1 Unless otherwise agreed, the Products are understood to be sold “Ex-Works of the Seller factory” or “Ex-Works” Incoterms® 2020, having the Seller more production sites the location of 
the Seller’s factory may vary depending on the type of goods.
7.2 Transport, even if organized by the Seller on request and / or in the interest of the Client, is always at the expense and risk of the latter.
8. PRODUCT CONTROL
8.1 It is responsibility of the Client to check the Products received, subject of the Order / Order Confirmation, check the correspondence of the number of packages, of the characteristics and 
dimensions, as well as the integrity of the Product.
9. PRODUCT INSTALLATION AND USE
9.1 Sellers declares that the Products are compliant with the applicable Italian and European industry standards. Any Products shall be used and applied in accordance with the instructions of 
use of SELLER included in catalogues and/or technical manuals of SELLER with reference to the Products in question or with the instructions in other way communicated and/or made available 
by SELLER to CLIENT and, in any case, in accordance with the diligence required by the nature of the Products. Failing to do so, CLIENT will result in the lapse of the warranty and in the in 
unenforceability of the warranty rights under article 11 below or of any other legal or agreed warranty.
10. COMPLAINTS AND RETURNS
10.1 If the Client finds flaws and defects in the Product, he must report them to the Seller within 8 (eight) days of delivery, under penalty of forfeiture.
10.2 Any complaint must be made in writing, by registered mail, fax or certified mail (PEC), describing in detail the nature of the problem / defect, indicating all the necessary references (e.g. 
order number, delivery note or invoice) and attaching photos of the Product.
10.3 Returns of Products are not accepted without the prior written consent of the Seller.
10.4 In case of authorized returns, the Products must be delivered to the Seller’s premises or elsewhere indicated by the Seller. The authorization to return the Products or samples of the 
purportedly non-conforming or defective Products shall never be interpreted as an acknowledgment of the claimed non-conformities or defects on the part of Seller.
10.5 The returned Product must be returned in perfect condition and properly packaged, otherwise the Seller will not accept any returns.
10.6 The Seller, unless otherwise agreed, will not accept the replacement or refund for Products already used or already installed.
10.7 Upon returning to the Seller, the Products are carefully checked by Seller personnel in charge; in case no defects / production defects attributable to the Seller are found on the returned 
Product, the same will remain available to the Client for its collection; after 15 (fifteen) days from the communication of non-acceptance of the return, if the Product will not be collected by the 
Client, the Seller will have the right to dispose it.
11. WARRANTY
11.1 The warranty period is 24 (twenty-four) months from the date of collection of the Products from the premises of Seller, regardless of the agreed Incoterms® rule for delivery.
11.2 The following are expressly excluded from warranty:
a) indirect damages possibly caused to other objects or to any other element that is not part of the claimed Product;

The company reserves the right to modify the features of the products illustrated in this catalogue without prior notice.
The product images, drawing anf technical data included in this catalogue are not representative of all product specifications. For more detail we recommend 
to check the technical documentation.
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